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O Baoiwdevg tng Adéng
The King of Glory




Evxn tov Aviov Eg@oaip
Kvote kat Aéomota g Cwng pHov,
TIVELa AQYlag, megleQylag, euAapxilag
Kal aQyoAoylag pn pot dwe.
[Tvevpa 0& 0wPEOOVLVIG, TATIELVOPEOTVVIG,
UTTOMOVNG KAL AYATING
xaooatl pot T 0@ d0VA.

Nat, Kvote BaoAev,
dapnoat pot Tov 0PAV Ta Eua TTalouata,
KAl UN Katakgivewy Tov ddeA@ov pov.

‘Ot evAoynrog el elg TOvg alwvag TV alwvwv. Aunv.

Prayer of Saint Ephraim

O Lord and Master of my life,
do not permit the spirit of laziness and meddling,
the lust for power and idle talk
to come into me.

Instead, grant me, Your servant,
the spirit of prudence, humility,
patience and love.

Yes, Lord and King,
give me the power to see my own faults
and not to judge my brother.

For You are blessed unto the ages of ages. Amen.



To Méya Amodewtnvo

The Great Compline

IEPEYX

EvAoyntog 6 ®eoc fuav mdvtore,
VOV KL AEL KAL €IS TOUG &XLWOVAS TWV
ALOVWV.

(Apnv.)
IEPEYX

Aola ool 6 Oeog UV, dOEa OOL.

Baowlev ovpavie, ITapaxkAnte, to
[Tvevpa g aAnOeiag, 6 mavtaxov
TIAEWYV KAl T m&vTa ANV, 6
Onoaveog twv ayabwv kat Cwng
X00N YOG, EADE KAl OKI)VWOOV €V 1)ULV
Kal kKaOAQLooV 1NUAG &TIO TAONG
KNAWOog kat opoov, Aya0é, tag puxag
HQV.

ANAI'NQXTHX

(Apnv.)

Towoayov.

Avyiog 0 Oeog, ayiog Toxvodg, &ylog
ABdavatog, eAénoov Nuac. (exy’)

Ad&a Iatol kat Yip kat Ayiw
ITvevpartl Kal vov kat ael, kal eig
TOUG AlVAg TV alvwv. Aunv.

Iavayla Towag, éAénoov fuac.
Kvote, iAdoOnTL Taic apaQtiatg pwv.
Aéomota, OUYXWENOOV TAG AVOULING
nNuv. Ayie, emiokeat kal lacat tag

PRIEST
Blessed is our God always, now and
ever, and to the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to
You.

O Heavenly King, Comforter, the
Spirit of truth, present everywhere and
filling all things, the Treasury of good
things and the Giver of Life: come and
dwell in us; and cleanse us from every

impurity, and save our souls, O Good
One.

READER
(Amen. )

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name's
sake.



aoOevelag MUYV, EVeEKEV TOL OVOUATOS
oov.

Kvote, éAénoov. Koote, EAénoov.
Kvote, éAénoov.

Aola Tlatot kat Yiw kat Ayiw
[Tvevpatl. Kat vov kat ael, kat eig
TOUG alVag TV alwvwv. Aunv.

ITatep UV 6 €V TOIC 0VEAVOLG,
ayo0ntw to ovopd cov. EAOétw 1
Baoela oov. I'evnOntw 10 OEAN LA
00V, WG €V 0VEAVK KAL ML TNG YNG.
Tov agtov Nuwv Tov émovotov 00g
nutv onpegov. Kat agpeg nuiv ta
opeAT|HaTA UV, WG KAL T|HELS
a@lepev Tolg oPeAéTaLs Nuwv. Kat
ELOEVEYKNG NUAG €IG TTEQAOTUOV, AAAX
OLOAL UAS ATIO TOV TTOVTQOV.
IEPEYX

‘OtLoov eéotv 1) Pacidela kai 1)
dvvapig kat 1) 00&a tov Iateog kat
00 YioU kal Tov ayiov ITvevpatog,
VOV KAl AEL KAL €LC TOUG & LWOVAS TWV
ALOVV.

ANATNQXTHZ

(Aunv. ) Koote, eéAénoov. (1)

Ao&a Iatol kat Yip kat Ayiw
ITvevuatl. Kat vov katl ael, kat elg
TOUG ALWVAG TV alwvwv. Aunv.

Agvte MEOOKLVNOWHEV KAL
TIEOOTIEOWHEV T( Baoet fuawv Oeq.

Agvte MEOOKLVNOWHEV KAl
TEOOTIéowWeV XOLOTwW TQ Baolel
NUoV Oeq.

Agvte MEOOKLVNOWHEV KAl
TIQOOTIECWEV AVTQ, XQLOTQ TQ
Baowel kai Qe Nuwv.

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Our Father in heaven, hallowed be
Your name. Your kingdom come, Your
will be done, on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread; and
forgive us our sins, as we forgive those
who sin against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

READER
( Amen. ) Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow
down before our King and God.

Come, let us worship and bow
down before Christ, our King and God.

Come, let us worship and bow
down before the very Christ, our King
and our God.



WaAuog A’ (4).

Ev 1@ émikaAeioOal pe elonkovodg
Hov, 6 Be0g TG dkAlooVLVNG HOV, €V
OApeL émAaTuvacg pe. Olktelpnoov pe,
KAl EL0AKOVOOV TG TIROTEVXNG HOV.
Yiol &vOownwv, éwg ToTe
Pagukapdoy, tva Tt ayamate
HataotnTa, Kat Cnrette Pevdog; Katl
Yvwte, 0t e0avuaotwoe Koplog tov
doov avtov, Kvgplog eloaxkovoetal
HOV, €V TQ KEKQAYEVAL UE TTQOG AVTOV.
OpyiCeo0e, kat pr apagtavete, &
Aéyete &v talc KaEdlalg VU@V, ETL TAlg
Koltalg VPV katavoynte, Oboate
OQuotav dikatoovvng, kal EATticate €l
Kvouwov. IToAAot Aéyovor Tig del&et
nuv ta ayaBo; EonpewwOn é@' fuag
TO (PG TOL TIROCWTOL oov, Kvole,
E0WKAG LPEOTVLYNV ELG TNV KOl
Hov. Ao kaQTOL oitov, oivov kal
éAatov avtwv énMANOVvVOnoav. Ev
elonvn) €mi To avTo Kol Onoouat, kat
vnvwow. Ot ov, Kogte, kata povag
ETT EATUOL KATWKLOAG UE.

WaAuog G’ (6).

Kvote, un t@ Ouuw oov EAEyENG Ue,
HNOE T1) 0QYT) OOV MADEVOT)G ME.
EAenoov ue, Kopte, Ot aoBevng eiput
laoatl pe, Koote, 0Tt étapax0n ta oota
Hov, kal 1) Puxn Hov €tadxOn
oPOda, kat ov, Kvote, éwg mote;
Entiotoeov, Kvgte, guooat v Ypuxnv
HOV, CWOOV e EVEKEV TOL EAE0UG OOU.
Ot o0k oty év 10 Bavatw O
HVNHOVEVWV 00V, €V 0¢ T &dn Tic
¢EopoAoynoetal ooy, Exomilaoa év @
OTEVAYHUQ@ MOV, AoVOw kaB' ékdotnv
VOKTA TNV KALVNV Hov, év ddkeuot Hov
TNV OTEWHVNV Hov Poéw. EtapdyxOn

Psalm 4.

You heard me when I called, O God
of my righteousness. You strengthened
my heart when I was in distress; have
mercy on me, and hear my prayer. How
long, O you sons of men, will you be
slow of heart? Why do you love vain
things and seek after lies? Know that
the Lord made His Holy One
wondrous; the Lord will hear me when
I cry to Him. Be angry, and do not sin;
have remorse upon your beds for what
you say in your hearts. Offer the
sacrifice of righteousness, and hope in
the Lord. There are many who say,
"Who will show us good things?" O
Lord, the light of Your face was
stamped upon us. You put gladness in
my heart; from their season of wheat,
wine, and oil they were multiplied. I
will both sleep and rest in peace, for
You alone, O Lord, cause me to dwell in
hope.

Psalm 6.

O Lord, do not reprove me in Your
anger, nor discipline me in Your wrath.
Have mercy on me, O Lord, for I am
weak; heal me, O Lord, for my bones
are troubled; and my soul is greatly
troubled; but You, O Lord, how long?
Return, O Lord, and deliver my soul.
Save me because of Your mercy for
there is no remembrance of You in
death; and in Hades who will give
thanks to You? I am weary with my
groaning; every single night I will
dampen my bed; I will drench my
couch with my tears. My eye is troubled



AaTto OLVHOL O OPOAAUOS oV,

enadawwOnyv év maot tolg €x000Ig pov.

AmootnTe AT EUOL TTAVTEG Ol
¢oyalopevolL v avoulav, 0Tt
elomnkovoe Kvplog g pwvng tov
KkAawOuov pov. "Hrovoe Kvplog g
denoewg pov, Kvglog v mpooevxnv
Hov mpooedéEato. AloyvvOeinoav katl
tapaxOetnoav mavteg ot €xOpot pov,
amooTagemnoav Katl
Kataloyvvlemoav oeodoa dux
TAXOUG.

WaAuog IB’ (12).

"Ewc mote, Koole, eémiAnon pov elg
TEAOG; €WG TIOTE ATIOOTOEPELS TO
TEOOWTIOV 00V ATt €uov; "Ewg tivog
Onoopat BovAag év Ppuxr pov, 0dVvag
&V Kaola Hov, 1HEQAG KAl VUKTOG;
"Ewg mote OpwOnoetat 6 £€x000¢ pov
et eue; EmiPAeov, elodkovodv pov,
Kvote, 6 ©eoc pov. Pwtioov tovg
0POAAUOVS OV, UTNTTOTE DVTIVAOW ELG
Odvatov, unmote einn 0 £€x000¢ pov:
Toxvoa mpog avtov. Ot OAPovteg pe
ayaAAidoovtal éav caAevbw, Eyw 0§,
ETILTQ €AgeL ooL NATILOAL.
AvyoaAAlkoeTat 1] KaEdlax LoV €L TQ
owTtnEiw oov, dow Tt Kuolw t@
gvegyetroavtl pe, kat PpaAw T
ovopatt Kvplov tov Yiptlotov.

Ad6&a Iatol kat Yip kat Ayiw
ITveOpartt Katl vov kat ael, kat eig
TOUG ALWVAG TV alwvwv. Aunv.

AAANAoVIa. AAANAoVia.
AAANAoVIa. AoEa ool 0 Oeog. (k')

Kvote, éAénoov. Kogte, éAénoov.
Kvote, éAénoov.

by anger; I grow old among all my
enemies. Depart from me, all you
workers of lawlessness; for the Lord
heard the voice of my weeping; the
Lord heard my supplication; the Lord
received my prayer. Let all my enemies
be ashamed and greatly troubled; let
them turn back and be suddenly
ashamed.

Psalm 12 (13).

How long, O Lord? Will You forget
me to the end? How long will You turn
Your face from me? How long will 1
take counsel in my soul, having grief in
my heart daily? How long will my
enemy be exalted over me? Look upon
me and hear me, O Lord my God;
enlighten my eyes, lest I sleep in death,
lest my enemy say, "I prevailed against
him"; those who afflict me greatly
rejoice, if I am shaken. But I hope in
Your mercy; my heart shall greatly
rejoice in Your salvation; I will sing to
the Lord, Who shows kindness to me; I
will sing to the name of the Lord Most
High.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to
You, O God. (3)

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.



Ao&a Tlatol kat Yiep kat Ayiw
[Tvevpartt Kal vov kat ael, kat eig
TOUG alVag TV alwvwv. Aunv.

WaAuog KA’ (24).

IToog o¢, Kvgte, oa v Ypuxnv
Hov, 6 Oeodg Hov, émi ool Témolda, )
katawoxvvOenyv eig tov alwva. Mnde
KATAYEAAOATWOAV LLe ot £xOpol pov
KAl YXQ TAVTES Ol VTTOUEVOVTEG O, OV
un kataoxvvlwov. AloxvvOntwoav
ot avopovvteg drakevnc. Tag 6dovg
oov, Kvote, yvwoloov pot, kat tag
TO(Bovg oov dDALOV pne. OdNyNodv e
ETL TNV AANO eV oov, kal dIdALOV e,
OTL OV €l 0 Oe0g 0 LwTr)p YoV, Kal o¢
vrépewva ANV v Npéoav. Mvrjodnt
TV OlkTIQUWV ooV, Kvgte, kat ta €Aén
OO0V, OTL &ATIO TOV &XlWVOG ELOLV.
Apaptiag vedtnTdg Hov Kal aryvolag
pov pn pvnoone. Kata 1o éAeog oov
HvNoOnti pov ov, évekev g
xomnototntog oov, Kvpte, Xpnotog kat
evOvg 0 Kvplog, dix tovto
VOUOOETNOEL AUAQTAVOVTAGS £V ODQ.
Odnynoet mpaels év kploet, OAeL
meaels 0d0oLg avtov. [Taoat at 6dot
Kvoiov éAeog, kat aAnOeia toig
ékCntovot TV daBnknv avTov, kal T&
otV avtov. ‘Evekev tov
ovopatog oov, Kvote, kat iAaoOntL )
apaQTia pov oAAT) yae éott. Tig
gotv avOpwmog 6 poovEVOG TOV
Kvgolov; vopoOetnoet avte év 0d@ 1)
noetioato. H Ppuxr avtov v ayaboig
aVALoONoeTalL, Kal TO OTEQUA AVTOL
kAnpovounoet ynv, Koatalwpa
Kvpiog twv pofovpévav avtdv, ki1
OOk avtov dnAwoet avtoic. Ot
opOaApotl pov dx TavTog TEOG TOV

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Psalm 24 (25).

To You, O Lord, I lift up my soul, O
my God. I trust in You; let me not be
ashamed; let not my enemies laugh at
me. For all who wait upon You shall not
be ashamed; let those be ashamed who
act lawlessly in vain. Make known Your
ways to me, O Lord, and teach me Your
paths. Lead me in Your truth and teach
me, for You are the God of my
salvation, and on You I wait all the day.
Remember Your compassion, O Lord,
and Your mercy, for they are from of
old. Do not remember the sins of my
youth, nor of my ignorance; but
remember me according to Your mercy,
because of Your loving-kindness, O
Lord. Good and upright is the Lord;
therefore He will instruct sinners in His
way. He will guide the gentle in
judgment; He will teach the gentle His
ways. All the ways of the Lord are
mercy and truth for those who seek His
covenant and His testimonies. For Your
name's sake, O Lord, pardon my sin, for
it is great. Who is the man who fears the
Lord? He will instruct him in the way
He chooses. His soul shall dwell among
good things; his seed shall inherit the
earth. The Lord is the strength of those
who fear Him, and to those who fear
Him, His name is the Lord, and He will
show them His covenant. My eyes are
always toward the Lord, for He shall
pluck my feet out of the trap. Look
upon me and have mercy on me, for I



Kvotov, 8t avtog ékomdoet €k

ntay 1dog Tovg odag pov. EntifAeov
ETU EUE, Kal EAENOOV UE, OTL LOVOYEVTS
KAl MTy0Og elpL €Y. At OARpes g
KaQdlag pov EMANOUVON oy, £k TV
AVAYKQV MOV EEAYayE pe. 1de v
tamelvwolv Hov, katl Tov KOTIOV Hov,
KAl APES TTATAS TAG AUAQTIAS LOV.
"Toe Tovg €x0poU¢ pov, dTL
EMANOVVONoav, kat ploog adkov
éutonoav pe. PoAagov v Ppoxnv
Hov, Kal Quoal pe, prn kataoxvvOeiny
Ot NATIoa €Tl 0€. Akaxot kal eVOElg
EKOAA@VTO pot, OTL OTTEHEVA O,
Kvote. Avtowoat, 6 Oeog, tov TogamA
£k MooV TV OAPewv avTtov.

WaApog A’ (30).

‘Entt ooi, KVgte, NAmioa, un
KataloxvvOenv eig Tov alwva, €v )
ducatoovvr) cov Quoal Ue, Kat eEEAoD
me. KAtvov moog pe 1o ovg oov,
tdxvvov tov eEeAéo0art pe. I'evou pot
elg OeoV LTTEPAOTILOTNY, Kal €lG OlkOV
KATaQuync toL ocwoal pe. ‘Ot
KQATAIWHUA POV, KAL KATAPULYT] LoV &l
oV, KAl EVEKEV TOV OVOUATOG COV
odNYNoels Heg, kKatl daBéYelg He.
E&aleic pe ek maydog tavtng, Ng
EKQUPAV pot, OTLOL &L O VTTEQAOTILOTIG
rov, Kootg, eig xelpag oov
TaAQAONOOUAL TO TTVELUK OV,
eAvTowow pe, Kopte, 6 Oeog g
aAnOelag. Eplonoag toug
OLAPLAATOOVTAG HATALOTTOG
dwakevnc. Eyw 8¢ émi o Kvolw
NAToa, dyaAAidoopat kat
evpoavOnoouat emtL @ éAéeL oov. Ot
ETELdEG ETIL TNV TATEVWOLV POV,
£0WOoAG €K TV AVAYKWV TV PUXTV

am only-begotten and poor. The
afflictions of my heart have been
widened; bring me out of my distresses.
Look on my humiliation and my pain
and forgive all my sins. Look on my
enemies, because they multiply, and
they hate me with unjustified hatred.
Keep my soul, and deliver me; let me
not be ashamed, because I hope in You.
The innocent and the upright cleave to
me because I wait upon You, O Lord.
Redeem Israel, O God, out of all his
afflictions.

Psalm 30 (31).

In You, O Lord,  hope; may I not be
ashamed forever; in Your righteousness
deliver and rescue me. Incline Your ear
to me; rescue me speedily; be to me a
God Who protects me, and a house of
refuge to save me. For You are my
strength and my refuge, and for Your
name's sake You will guide and sustain
me; for You will bring me out from the
snare they hid for me; for You are my
protector. Into Your hands I shall
entrust my spirit; You redeemed me, O
Lord God of truth. You hate those who
maintain their empty vanities, but I
hope in the Lord. I will greatly rejoice
and be glad because of Your mercy, for
You beheld my humiliation; You saved
my soul from distress, and did not shut
me up into the hands of the enemy; You
set my feet in a wide place. Have mercy
on me, O Lord, for I am afflicted; my
eye is troubled with anger; so are my



pov. Kat o0 ovvéxkAelodg pe elg xeloag
£x0pwv, £é0TNOAg €V eDELXWEW TOLG
nodag pov. EAénoov pe, Koo, dti
OA{Pouat, étapdyxOn ev Ovu O
0POaAUOS Hov, 1] Puxr) Hov, Kal T
vaotmE pov. ‘Ot eéE€ALTeY €v 00LVN 1)
Cwr) MOV, Kal Ta £T1) OV €V
otevaypolc. HoOévnoev év mrwyela 1)
lOXUG MOV, KL T&X 00T POV
étapaxOnoav. Iaga mavtag Tovg
£x0p00g pov eyevnOnv dveldog, kat
101G YelTool pHov opddoa, kal Qoog
TOLS YVWOTOolG pov. Ot Oewpovvteg e
¢Ew Epuyov an' Euov, émeAnobnv woel
VeKQOG Ao kaEdiag. EyevnOnv woet
OKEVOC ATTOAWAOG, OTL TjKovoa POYOV
TIOAAQV TTaQOKOUVTWV KUKAOOEeV. Ev
T ETovvaxonvatl avtoug apa €1
gUE, ToL AaBetv v PuxI Vv Hov
¢PovAevoavto. Eyw d¢ emi oot, Koote,
NATIoQ, eimtar LU el 6 O@elg Hov €V Ttailg
x€0ot oov ot kAnot pov. Pooat pe éx
XELQ0G €X00wWV Hov, Kal €K TV
Katadlwkovtwv pe. Enipavov to
TEOCWTIOV OOV £TTL TOV DOVAOV COV,
OO0V e €V T eAéet oov Kogle, un)
Kataloxvvoemnv, OtL emekaAecapnyv
oe. AloxvvOemoav aoefelg, kat
katax0einoav eic &dov. AAaAa
vevnOntw ta xetAn tax 00A L, T
AaAovvia kata ToL dikalov dvoulay,
év vtegn@avia kat éEovdevaoet. Qg
TIOAL T0 TTATO0G )¢ XONOTOTNTOG COV,
Kvotg, )¢ éxpuag toic pofovuévols
oe. EEeloyaow toig eATtiCovowy Emi o€
EVaVTIOV TV LWV TV AVOQWTWV.
Katakoueic avtovg év amokoLew
TOV TTROOWTIOV OOV, ATIO TAQAXNS
avOQWTWV. LKETIATELS AVTOVG €V
OKNVN &0 avTAoyiag YAwoowv.

soul and my stomach. For my life is
wasted with grief and my years with
sighing; my strength is weakened with
poverty, and my bones are troubled. I
became a reproach among all my
enemies, and especially to all my
neighbours, and a fear to all my
acquaintances; those who saw me
outside fled from me. I am forgotten
like one whose heart is lifeless; I was
made like a vessel that is utterly broken.
For I heard the blame of many who
dwell round about when they were
gathered together against me, when
they plotted to take my life. But as for
me, [ hope in You, O Lord; I said, "You
are my God." My times are in Your
hands; deliver me from the hand of my
enemies, and from those who persecute
me. Make Your face shine upon Your
servant; save me in Your mercy. O
Lord, do not let me be ashamed,
because I call upon You; let the ungodly
be ashamed, and lead them down into
Hades. Let deceitful lips become
speechless when they speak lawlessness
against the righteous with arrogance
and contempt. How great, O Lord, is
the abundance of Your goodness You
hide for those who fear You, which You
will work for those who hope in You in
the sight of the sons of men. You shall
hide them in the secret of Your presence
from the disturbance of men; You will
shelter them in Your tabernacle from
the contradiction of tongues. Blessed is
the Lord, for He magnified His mercy
in a fortified city. But I said in my
ecstasy, "Indeed, I am cast away from
the countenance of Your eyes."



EvAoyntog Kvplog, 61t é0avuaotwoe
TO €AE0G AVTOV €V TOAEL TTEQLOXT]G.
Eyw 0¢ elna €v M) €ékotaoeL pouv
ATEQOLUAL ATIO TTQOOWTIOV TWV
0POAAU@Y OOL. Alx TOUTO €L0T)KOVOAG
NG VTG TNG OENTEWS U0V, €V TQ
KeKQAYEVAL PE TIROG O¢. Ayammoate
tov KVplov mavteg ot 6010t avtov Tt
aAnOeiag eéxlnret Koplog, kat
AVTATOdOWOL TOLS TTEQLOTWS TIOLOVOLV
vrteon@aviav. AvoplleoOe, kal
KoatalooOw 1 kaEdla DUWV, TTAVTES
ot eAmtiCovteg émi Kogtov.

WaAuog G’ (90).

O katowwv &v Bonbeia Tov
Yyiotov, év okémn tov OeoL Tov
ovEavoL aVALoONoetat ‘Epel T
Kvoiw AvtiAnmtwe pov i, kat
KATAPULYT 1oV, 0 Oe0g Hov, Kal EATIW
et avtov. ‘Ot avtog guoetal o€ €k
ntaydog Onpevtwy, Kat &mo Adyov
tapaxwdovg. Ev toig peta@oévolg
AVTOV ETUOKLATEL OOL, KL UTIO TAGC
TMITEQUYAS AVTOV EATILELS, OTIAW
KUKA@oeL o 1] aAnOeta avtov. Ov
oPnOnon amo eopov vukteQLvov,
Ao BéAovg eTopévou Muépag. Ao
TIOAYHATOG €V OKOTEL
OLATIOQEVOEVOV, ATIO CUUTITWUATOG
Kat dapoviov peonupowvov. Ieoettatl
€K TOU KALTOUG 00U XIALAG, Kal HLELAG
€K DeELWV 00V, TROG O¢ de OVK EYYLEL
TTAT)V 015 0pOaApoic ocov
KATAVOT|OELS, KAL AVTATIOD00 LY
apoTwAwv oPet. ‘Ot ov, Kogte, 1
EATic pov, tov “Yotov éBov
Kata@Lynv oov. Ov mpooeAevoetal
TIOOG O¢€ KAKA, Kol HAOTLE OVK €YYLEL
&v 1 oknvwpati oov. ‘Ot tolg

Therefore You heard the voice of my
supplication when I cried to You. Love
the Lord, all you His saints, for the Lord
seeks out truth, and He repays those
who act with great arrogance. Be
courageous, and let your heart be
strengthened, all who hope in the Lord.

Psalm 90 (91).

He who dwells in the help of the
Most High shall lodge in the shelter of
the God of heaven. He shall say to the
Lord, "You are my protector and my
refuge, my God; I will hope in Him; for
He shall free me from the snare of the
hunters, and from every troubling
word." He shall overshadow you with
His shoulders, and under His wings
you shall hope; His truth shall encircle
you with a shield. You shall not be
frightened by fear at night, nor from an
arrow that flies by day, nor by a thing
moving in darkness, nor by mishap and
a demon of noonday. A thousand shall
fall at your side and ten thousand at
your right hand, yet it shall not come
near you; but you shall observe with
your eyes, and you shall see the reward
of sinners. For You, O Lord, are my
hope; You made the Most High your
refuge. Evils shall not come to you, and
a scourge shall not draw near your
dwelling; for He shall command His
angels concerning you, to keep you in



AvyvéAoLg avTOL €vTeAelTal TeQL 0OV,
TOV OLAPUAGEAL O€ €V TAOALS TAILG
0doic oov. Emti xelpwv apovot og,
puNmote TEOOKOYNG mEOS AlBovV TOV
Toda oov. Ent aomida kat BacAiokov
ETuPnoel, kal katanatr)oels Aéovia
kat dpaxovta. ‘Ot ént' éue NATIOE, kal
ovoopaL AVTOV, OKETIACW AVTOV, OTL
€yvw to ovoudk pov. Kekpa&etat moog
e, Kal eloakoVOOHAL AVTOV, HET'
avToL eluL &v OANet, EéEeAovuat
avToV, Kat dofaow avtdv. Makpodtnta
NUEQWV EUTANOW AVTOV, KAl delEW
AVTQ TO OWTHOLOV HOV.

Ao&a Tatot kat Yio kat Aylw
ITvevpatl. Kat vov kat ael, kat elg
TOUG alwvag TV alwvwv. Aunv.

AAANAoVIx. AAANAovia.
AAANAOVIa. A6Ea oot 6 BOedg. (ex V)

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov.
Kvote, éAénoov.

Aoa Tlatot kat Yiop kat Ayiw
[Tvevpartt Kal vov kat ael, kat eig
TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.

XOPOX

"Hxog mA. B.
Me0O' fuwv 6 Oeog, yvwrte €0vn kat
Nttaoe. ‘Ot ped' quav 0 Ococ.
Enaxovoarte €wg eéoxartov g
YNG. ‘Ot ped' uwv 6 Ocog.
Toxvkoteg rtacOe. ‘Ot ned' uwv o
®coc.
Eav yao maAwv loxvonte, kal maAv
Nt OnoecOe Ot ped' fHuav o Ocoda.

all your ways; in their hands they shall
bear you up, lest you strike your foot
against a stone; You shall tread upon
the asp and the basilisk, and you shall
trample the lion and the dragon. "For he
hoped in Me, and I will deliver him; I
will shelter him, because he knew My
name. He shall call upon Me, and I will
hear him; I am with him in affliction,
and I will deliver and glorify him. With
length of days I will satisfy him, and
show him My salvation."

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to
You, O God. (3)

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

CHOIR

Mode pl. 2.
God is with us; know you nations and
be vanquished. For God is with us.

Give ear, even to the utmost parts of the
earth. For God is with us.

You that have prevailed, even you will
be vanquished. For God is with us.

For though you should prevail again,
yet again you shall be vanquished. For
God is with us.



Kat fjv av fovAnv BovAevonoOe,
dlokeddoet Koprog. ‘Ot ped' fjpuwv 6
®coc.

Kai Adyov, Ov éav AaArjonte, ov un
gupetvn év Oy, ‘Ot ped' uaov o
®coc.

Tov d¢ poPov Vuwv oL un eofndwpeyv,
ovd' o un tagaxBwpev. Ot ped'
MUV O Ococ.

Kvpov d¢ tov Oeov 1wy, avtov
AYLACWHEV, KL AUTOG E0TAL ULV
@OofPoc. ‘OttL ped' uwv 6 Oeoc.

Kal éav émt' avto memolBws @ €otat
Hot eig aylaopov. ‘Ot ped' v o
®cdc.

Kai memotBwg éoopat €m' avtw, kat
ocwOnoopat dt' avtov. Ot ped' fuav o
®cdc.

Toov eyw katl tax mawdia, & pot €dwiev
0 ©edc. ‘OtL ped' uav 6 Oceda.

O Aaog 0 mopevopevog év okortel, de
pac péya. ‘Ot ued' uawv 0 Oeog.

OL KATOWKOUVTESG €V XWOQ, KAL OKLX
Oavartov, pawg Aappet ép' Nuac. ‘Ot
med' uav 6 Ocede.

Ot Iawiov éyevvnOn nuiy, Yiog, kat
€0001 fuiv. ‘Ot ped' uav 6 Oeoc.
OV 1) apxn €yevnOn €7l TOL WHOV
avtov. Ot ped' nuav 0 Oeda.

Kat tng etprpvng avtov ovk oty
Optov. ‘Ot ped' juav 6 Oeoc.
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And whatever counsel you shall take,
the Lord will bring it to nothing. For
God is with us.

And whatever word you spealk, it shall
not abide in you. For God is with us.

And the fear of you we shall not fear,
neither shall we be troubled. For God is
with us.

But we will sanctify the Lord our God,
and He shall be our fear. For God is
with us.

And if I put my trust in Him, He shall
be my sanctification. For God is with us.

And I will put my trust in Him, and
through Him I shall be saved. For God
is with us.

Behold I, and the children which God
gave me. For God is with us.

The people that walked in darkness,
have seen a great light. For God is with
us.

For us that dwell in the land and
shadow of death, a light shall shine. For
God is with us.

For unto us a Child is born, unto us a
Son is given. For God is with us.

Whose Government is come upon His
shoulder. For God is with us.

And of His peace there is no end. For
God is with us.



Kai kaAeital 10 Ovopa avtov,
MeyaAng BovAnc AyyeAog. ‘Ott ped’
MUV 0 Ococ.

Oavpaotog oVpBovAog. ‘Ott ped’
MUV O Ococ.

Ocog oxveog, EEovownotrg, Agxwv
etonvng. Ot ped' uav 6 Beode.

ITartr)e Ttov péAAovTog atwvoe. ‘Ott
ped' Muwv 6 Oeoc.

Ao&a Tlatol kat Yiow kat Ayiw
ITvevpartt. ‘Ot ped' uav 6 Oeog.
Kal vov kat aet, Kat €16 ToUG alovag
TV alwvwv. Aunyv. ‘Ot pued' uwv o
®coc.

Me0O' uwv 6 Oeog, yvwrte £0vn kat
nrtaocOe.

Ot ned' fHuav 0 Bede.

ANAI'NQXTHX (yvua)
Trv Nuéoav diteABwv, evxalot ooy,
Kvote, v éomépav, altovuat, ovv )
VUKTL AVAPAXQTNTOV, TTAQAT YOV UOL,
L, Kal CWooV HE.

Aoa Ilatpt kal Yio kat Ayiw
IIvevuartt.
Trv Nuéoav mapeABwv, dofoAoyw ok,
A¢omota, TV Eé0TéQaV altovuAL, OLV
TI] VUKTL AOKAVOAALOTOV, TTAQAO YOV
Hot, XwTrQ, Kal cwooOV UE.

Kot vov xal aei, kxal €ic TOUC alovac
TV alovwy. Aun.
Tnv Nueoav duxPac, buvoloyw ok,
Avyie, TNV éo0TéQAV, altOLUAL, OLV 1)
VUKTL aveTtiBovAov, * mapaoxov pol,
Lo, Kal cwoov He.
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And His name shall be called, the Angel
of Great Counsel. For God is with us.

Wonderful Counsellor. For God is with
us.

The mighty God, He that has authority,
the Prince of Peace. For God is with us.

The Father of the age to come. For God
is with us.

Glory to the Father and to the Son, and
to the Holy Spirit. For God is with us.

Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen. For God is with us.

God is with us; know you nations and
be vanquished.

For God is with us.

READER (intoned)

Having passed the day, I give thanks to
You, Lord; and I ask of You to grant me
the evening and the night without sin,
O my Saviour, and save me.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Now that the day has gone by, I glorify
You, Master; I ask of You to grant me
the evening and the night without sin,
O my Saviour, and save me.

Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.
Having traversed the day, I sing hymns
to You, O Holy One; I ask of You to
grant me the evening and the night free
of plots, O my Saviour, and save me.



XOPOX

"Hxog mA. B.
H aowpatog @uoig, ta XepovPeip,
aoryntolg oe DUVOLS, 00EOAOYEL

‘E€antéguya Coa, Ta Lepa@eiy, talg
ATAVOTOLS PWVALS 0€, VTTEQUYOL.

Tov AyyéAwv te maoa 1) oteaTId,
TOLOA YOS 08 AOUAOLY, EVPNHEL

IToo Y& mavTwv VTTAQXELS, O WV
[Tatno, kKat cuVAVAQXOV €XELS, TOV OOV
Yiov.

Kat tootipov @éowv, ITvevpa Cwng,
¢ Towkdog detkvoelg, To apepéc.

ITavayila IapBéve, Mrjtno GO¢ov, ol
T0U AOYOUL aVTOTITAL KAl VTTOLEYOL,

IToopntwv kat MaptVowv, mavteg
X000i, wg aBavatov €éxovteg, TV
Conv.

Ymeo mavtwv meeoBevoate, EKTEVQC,
OTL TAVTES VTTAQXOMEV, €V DELVOLC.

Tva mAavng guoOévteg, Tov TovnEoY,
TV AyyEAwv BorjowUeV, TNV @OM)Vv.

Avie, Ayte, Ayie, Towoayie Kootg,
EAénoov katl cwoov Nuag, Aunv.
ANATNQXTHX
To ITtotevw
[Tiotevw eig éva Beov, Tatépa,
ITavtokQATOQA, TIONTIV 0LEAVOL Kol
VNG, OQATWYV TE TAVTWV KAL AOQATWV.
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CHOIR

Mode pl. 2.
The bodiless natures, the Cherubim, *
glorify and praise You with unceasing
hymns;

And the six-winged beings, the
Seraphim, * extol and exalt You with
endless voice;

The whole company of the angelic
hosts, * acclaim and praise You with
thrice-holy songs.

You, the Father existing before all
things, * Who has also Your Son, co-
beginningless,

With the equally honoured Spirit of life,
*You do show forth the Trinity’s unity.

All-holy virgin Mother of God, * and
you servants and witnesses of the
Word,

All you choirs of prophets and
martyred saints, * who are crowned
with the gift of immortal life:

Intercede with fervour in our behalf, *
for we are in much suffering and
distress;

So that saved from the error of the evil
one, * we might cry out and chant the
angelic song:

Holy, Holy, Holy, Thrice-holy Lord,
have mercy and save us. Amen.

READER

The Creed
I believe in one God, Father
Almighty, Maker of heaven and earth,
and of all things visible and invisible.



Kai eig éva Kvgrov Tnoovv Xplotov,
TOV VIOV TOL OOV TOV HOVOYEVT], TOV
¢k tov Ilatpog yevvnOévta mpo
TIAVTWV TV XLWOVWOV: QG €K PTG,
Oceov aAndwvov ek Oeov aAnOvov,
vevvnOévta ov mombévta, OpoovoLoV
@ [Natot, dt' 00 tax mavta éyéveto.
Tov o' fjuacg Tovg dvBpwmoug kal dx
TNV NHETEQAY owtnelav kateADovta
€K TV 0VEAVQV Kol 0aQKwOEvTa €K
ITvevpatog aytov kat Maplag g
ITapBevov kat evavOowmnnoavta.
YravpwOévta te UTTEQ MUV ETTL
ITovtiov ITiAG&tov, kat TaBdévTa kat
tapevia. Kat avaotavta ) tolt)
nuéoa, kata tag 'oagac. Kat
aveADOVTQa €lg TOLG OVEAVOULGS Kl
kaOeCopevov €k de&lwv tov Iateog.
Kait mdAwv égxopevov peta 00ENG
Kowval Lwvtag katl vekpovg, oL g
Paokelag ovk Eotat TéAoc. Kat elg to
ITvevpa to &yov, 1o Koglov, to
CwoTotdv, o €k Tov Ilateog
gxmogevopevov, to ovv Iatot kat Yiw
OUHUTIQOOKUVOUHLEVOV KAl
ovvdolalopevov, To AaAnoav dx twv
nooentwv. Eic plav, aytav,
KAOOAIKNV KAl ATTOOTOALKTV
ExxAnoiav. OpoAoyw év Bantiopa
elg apeowv apagtiwv. INpoodokw
avaotaoy vekpwv. Kat Cwrjv tov
HEAAOVTOG alwvog. Aunv.

XOPOX

"Hxog mA. p'.
Iavayia Aéomova Oeotoke,
neéoPeve VTIEQ NUWV TV
AUAQTWAWV. (€K V)
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And in one Lord Jesus Christ, the only-
begotten Son of God, begotten of the
Father before all ages, Light from Light,
true God from true God, begotten not
made, of one essence with the Father;
through Him all things were made.
Who for us and for our salvation came
down from heaven, and was incarnate
of the Holy Spirit and the Virgin Mary,
and became human, and was crucified
for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried, and rose on
the third day according to the
Scriptures, and ascended into heaven,
and is seated at the right hand of the
Father, and will come again in glory to
judge the living and the dead, and His
kingdom will have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Giver of Life,
Who proceeds from the Father, Who
together with the Father and the Son is
worshiped and glorified, and Who
spoke through the prophets. In one
holy, catholic and apostolic Church. I
acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins. I expect the
resurrection of the dead, and the life of
the age to come. Amen.

CHOIR

Mode pl. 2.
O all-holy Lady the Theotokos,
intercede for us who are sinners. (3)



ITaoat at ovaviat ALVAUELS TV
aylov AyvEAwv kat AgxayYéAwy,
npeofevoate UTIEQ TUWV TWV
AUAQTWAWV. (DIC)

Avyie Twavvn, TTpognta kat ITpodoope,
kat Bantiota tov Kvplov 1jpwv ITnoov
Xolotov, meéoPeve VTTEQ NHWV TV
AUAQTWAWV. (DIC)

Avyot évdofor Amootoloy, TToopnrat,
kot Maptupeg, kal mavteg Ayiol,
npeofevoate UTIEQ TUWV TWV
AUAQTWAWV. (OlC)

‘Oaooy, Beopopot Iatépeg Nuwv,
ITowpéveg, kat AbaokaAol g
olkovpévng, mpeoPBevoate VTTEQ NUWV
TV AUAQTWAQV. (O(S)

‘H antmrog, kat akatdAvtog, kat Oela
OUVALS TOV TIHioL kat CwoTolov
LTavov, U1 EYKATAALT)S )UAS TOUG
apaTwAovg (dig)

O O¢og, IAaoOnTLTULY TOlg
apaQTwAois. (0ig)

O O¢og, IAaoOnTLTULY TOlg
AUAQTWAOLG, KAl EAénoov NUac.

ANAI'NQXTHX

Toloayov.

Avyiog 6 Oedg, ayrog Toxvog, aylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (exy’)

Ao&a Tlatol kat Yiep kat Ayiw
ITveOpartt Kal vov kat ael, kat eig
TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.

IMavayia Towag, éAénoov Nuac.
Kvote, iAdoOnTL Taic apaptiang puav.
Aéomota, oLVYXWENOOV TAG AVOUIAG
Nuv. Ayie, emiokedat kal laoat tag
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All you Heavenly Hosts of holy Angels
and Archangels, intercede for us who
are sinners. (2)

O Saint John, Prophet and Forerunner
and Baptist of our Lord Jesus Christ,
intercede for us who are sinners. (2)

O holy, glorious Apostles, Prophets,
and Martyrs, and all Saints, intercede
for us who are sinners. (2)

O our righteous and God-bearing
Fathers, Shepherds, and Teachers of the
world, intercede for us who are
sinners. (2)

O invincible and indissoluble and
divine power of the honoured and life-
giving Cross, forsake not us who are
sinners. (2)

God be gracious to us who are
sinners. (2)

God be gracious to us who are sinners,
and have mercy on us.

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name's
sake.



aoOevelag MUYV, EVeEKEV TOL OVOUATOS
oov.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov.
Kvote, éAénoov.

Aola Tlatot kat Yiw kat Ayiw
[Tvevpatl. Kat vov kat ael, kat eig
TOUG alVag TV alwvwv. Aunv.

ITatep UV 6 €V TOIC 0VEAVOLG,
ayo0ntw to ovopd cov. EAOétw 1
Baoela oov. I'evnOntw 10 OEAN LA
00V, WG €V 0VEAVK KAL ML TNG YNG.
Tov agtov Nuwv Tov émovotov 00g
nutv onpegov. Kat agpeg nuiv ta
opeAT|HaTA UV, WS KAL T|HELS
a@lepev Tolg oPeAéTaLs Nuwv. Kat
ELOEVEYKNG NUAG €IG TTEQAOTUOV, AAAX
OLOAL UAS ATIO TOV TTOVTQOV.
IEPEYX

‘OtLoov eéotv 1) Pacidela kai 1)
dvvapig kat 1) 00&a tov Iateog kat
00 YioU kal Tov ayiov ITvevpatog,
VOV KAl AEL KAL €IS TOUG & LWOVAS TWV
ALOVV.

(Aunv.)

Eav pev toxn Eoptn, Aéyouev ta tne
coptne Tponapia. Ei 6¢ un,
nuépav nap’ nuépav, ta Tponapia
TaVvT, KAl voTeEpa ovvexiCope oTnv
oelida 18, «Kvpie eAénoov (u)»

ANATNQXTHX
"Hxog p’.

DPwTIo0V TOVG OPOAALOVS OV,
Xowote 0 Oedg, uNmoTe VMTVWOW ELG
Oavartov, unmote eimn 6 €x000g pov
Toxvoa meog avtov.

Aoéa.
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Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Our Father in heaven, hallowed be
Your name. Your kingdom come, Your
will be done, on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread; and
forgive us our sins, as we forgive those
who sin against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

( Amen. )

If it happens to be a Feast Day, we recite the
Troparia of the Feast. If not, alternating day
by day, one of the following two Troparia,
then continue onto page 18, with
“Lord have mercy (40)”

READER

Mode 2.
[llumine my eyes, O Christ, my God,
lest I sleep to death; lest my enemy say:
"[ prevailed over him."

Glory.



AVTIANTTwQ TS PUXNS MOV, YEVOD,
0 O¢og, OTL pécov daPaivew mayldwv
TOAAWYV, Quoat pe €€ avtwv, kal
oWOoOV e, ayabé, ws eLAavOpwTog.

Kat vov.
Ocotoxkiov.

‘OtiLovk Exopev maponoilav, dux ta
TIOAAX UV AUAQTIHATA, OU TOV €K
ooU yevvnOevta dvownrnoov, Oeotoke
ITapOeve MoAAX Yo loxVeL dénoig
Mntedg, mEog evpévelav Aeomotou
U1 TtaQidng ApaQTWA@V ikeotag 1
TIAVOEUVOG, OTL EAENHWV €0TL, KAl
o@Cetv duvapevog, 0 kat mabetv VTEQ
MUV, ookl katadeEAeVOg.

ANAI'NQXTHX

"Hxog mA. &'

Tov aopatwv éxBpwv pov, To
avmvov éntiotaoat, Koote, kat g
aOAlag oapkOg OV, TO ATOVOV £YVQG,
0 MAGOAG Ue dL0 €lg XELQAS OOV,
TaAQAONOOHAL TO TTVELUA HOV.
YkémMaoov pe MTéQuEL NG OT)g
aya0otntog, tva pn VTIVWOW €l
Odvartov, katl Tovg VOeQOUG
O0POAAHOVS OV PWTLOOV, £V TT) TOLEPT)
TV Oelwv AOYwV oov, KAt dLEYelQOV
He €V Kalpw eVOETw, TTEOG oV
dofoAoyiav, wg novog ayabog katl
PUAavOpwmog.

Ltix. EnipAepov e’ éué xal
EAENOOV UE, KATA TO KPLUX TV
&y amovTwy T0 0Voud oov.
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O God, be the protector of my soul,
for I walk in the midst of many snares;
deliver me from them and save me, O
gracious One, as a good friend of man.

Both now.
Theotokion.

Since we have no standing because
of our many sins, urgently plead with
Him Who was born of you, O Virgin
Theotokos; for the pleadings of a
Mother have much weight toward the
favour of the Master; do not overlook
the pleas of us sinners, O most
venerable one, for He Who
condescended to suffer for us in the
flesh is merciful and has the power to

Mode pl. 4.

O Lord, You know the wakefulness
of my enemies, and the weakness of my
miserable flesh, for You made man.
Therefore, into Your hands I shall
entrust my spirit. Cover me with the
wings of Your goodness, lest I sleep
unto death; illumine my inner eyes with
the delight of Your divine words; and
awaken me at the right time, that I may
sing Your glory, as the only good One

save us.

READER

and true friend of man.

Verse: Look graciously upon me, and
have mercy on me, as You do for those who
love Your name.



Q¢ pofepa 1 kplowg oov, Kvgte,
TV AYYEAWV TAQLOTAUEVWY, TWV
avOownwv eloayopévwv, Twv PIPAwv
AVEWYHUEVQYV, TWV EQYWV
EQEVVWHEVWYV, TWV AOYIOUQV
eEetalopévwv. Tola kplotg éotal ev
Epol, T oVAANPOEVTL Ev apapTialg;
TiG pov TV PAOYa kataoBeoet; Tic
HOU TO OKOTOG KataAappey; el un, ov,
Kvote, eAenoeig pe, wg puAavOpwmog;

AO&a.

Adxoud pot dog 6 Oedg, W TMOTE T
YUVALKL TI) AHAQTWAQ, Kal &Elwoov e
Poéxetv Tovg OdAC OOV, TOUG EUE €K
TS 00OV TNG MAAVNG
EAev0epwoavtag, Kat HUEOV VWL
O0L TTOOPEQELY, Blov Kabaov, év
pHetavola pot ktobévta, tva Akovow
KAy ¢ evktalag oov ewvnc. H
TIOTIS 0OV O£0WKE O€, TOREVOV ELG
elonvnv.

Kat vov. @eotoxkiov.

Tnv axataioxvvrov, Oeotoke,
EATOA ooV €XwV, cwONCOHAL TNV
TIEOOTAC LAV OOV KEKTIHEVOC,
IMavdyxoavte, ov @ofnornoouat,
Katadlwéw tTovg €X0poUg Hov, kat
TQOTIWOOHAL AVTOVG, LOVIV
apmeXOUeVos, ws Owoaka, TNV
OKETINV OOV, KAl TNV TavtodUVa oV
PonOewv oov, kabwketevwyv, Pow oo
A¢omowva, cwoodv ue talg mpeoBelolg
OO0V, K&l AVAOTNOOV Ue €k CoOPadoLS
UTvov, oG onv dofoAoyiav, duvapel
TOL €k 00U oagkwOévtog, Yiov Tov
Oc¢ov.

O how awesome is Your judgment,
Lord, with the Angels standing by, the
humans being brought in, the books of
life being opened, the works being
uncovered and the thoughts being
searched. What judgment shall be on
me who has been conceived in sin?
Who shall extinguish the flames of my
tire? Who shall illumine my darkness:
Unless you, Lord, have mercy on me as
a true friend of man?

Glory.

Give me tears, Lord, as you did once
to the sinful woman; make me worthy
to wet Your feet, which freed me from
the way of error and to offer you as a
fragrant ointment, a pure life built in
me through repentance; so that I may
also hear Your cherished words: "Your
faith has saved you, go in peace."

Both now. Theotokion.

Trusting in your unashamable hope,
O Theotokos, I shall be saved;
possessing your protection. Most pure
one, I shall not be afraid; I shall pursue
my enemies and drive them away
wearing only your refuge as a
breastplate; and asking for your all
powerful help, I cry to you: O Lady,
save me, through your intercessions
and raise me from this dark slumber
through the power of the Son and God
born from you, so that I may sing your

glory.



Kvote, eAénoov. (1)

Aola Tlatot kat Yiw kat Ayiw
[Tvevpatl. Kat vov kat ael, kat elg
TOUG alwvag TV alwvwv. Aunv.

Tnv TiHwtégav Twv XegovPBelp, kol
EvO0L0TEQAV, ACVYKQEITWS TV
Yepapelp, Vv adxdopwe, Ocov
AOyov tekovoav, TV OVTWG
OeotdKOV, 08 HEYAAVVOUEV.

Ev ovopatt Kvpiov evAdynoov,
TIXTEQ.

IEPEYX
Al evxV TV aylwv mTatéewv
Nuwv, Kvote Tnoov Xpwote 0 Oedg,
EAénoov kat cwoov 1UAG.
(Aunv.)

Evx1) Ttov MeyaAov Baoideiov

Kvote, Kogte, 6 pvoapevog uag
ATIO TAVTOG BEAOVS TIETOUEVOL
NUEQAS, QLOAL TIHUAG KAl ATIO TTAVTOG
TIOAYHATOG €V OKOTEL
dlaxmopevopevov. I1poodeEat Buotav
EOTIEQLVIV, TAG TV XEWQWV T|HUWV
énagoets. Kata&lwoov d¢ uag kat to
VUKTEQLVOV OTADLOV AMEUTITWS
OLeADeLY, ATELQATTOVG KAKWV, Kol
AVTQWOAL TJUAS ATIO TTAOTG TAQAXNS
Kal OelAlag, TG €k ToL daOAov MU
TIQOOYLVOUEVTG. XAQLoaL TALS Puxaig
NHOV KATAVLELY, Kal TOIG AOYLOHOIG
U@V HEQLLVAV TTG €V TT) POPEQX KAl
ducaiar 0oL kQEloEL EEETATEWG.
KaOnAwoov &k tov @ofov cov tag
OAQKAC NHWV, Kal VEKQWOOV T HEAT
U@V TX ETTL TNG VNS, tva kal €v )
ka0' Otvov Novxla eppadouvwueda
™ el TV KQUUATWYV COV.
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Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Greater in honour than the
Cherubim, and in glory greater beyond
compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God
the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

In the name of the Lord, Father,
bless.

PRIEST

Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us and save us.

( Amen. )

Prayer of St. Basil

Lord, Lord, Who have delivered us
from every arrow that flies by day,
deliver us from anything that lurks
about in darkness. Accept the lifting of
our hands as an evening sacrifice. Make
us worthy to traverse the time of night
blamelessly, untouched by evil, and
redeem us from every disturbance and
fear caused by the devil. Grant
contrition to our souls and concern to
our minds about the accounting at Your
awesome and just judgment. Nail down
our bodies with Your fear, and deaden
our earthly members, so that even in
the quiet of our slumber we may be
enlightened by the contemplation of
Your ordinances. Keep away from us
every indecent fantasy and harmful
desire. Awaken us in the time of prayer
rooted in the faith, and thriving in your



Amootnoov d¢ &' UV Tacav
pavtaoiov ameen), kat EmOvuiov
BAaPeoav. Alxvaotnoov d¢ 1Hag &v
TQW KALQW TNG TTQOTEVLXTG
E0TNOLYHEVOULG €V 1) TlOoTEL, Kal
TIQOKOTITOVTAG €V TOIG TaQAYYEAUQOL
ooV, evdOKia Kat ayaBotn Tt oL
HovoYEevovg oov Yiov, ped' ob
eVAOYNTOG €l, oLV TQ Tavaylw, Kal
ayaOw, kat Cwomoww oov Ivedpart,
VOV, KL Q€L KAL EIC TOVS ALWVAS TWV
ALWOVQV.
ANATNQXTHX

Apnv.

Agvte MEOOKLVNOWHEV KAl
TMEOoTéoweV T Baolel uawv Oe.

Agvte MEOOKLVNOWHEV KAl
TEOOTIEOWHEV XOLOTW T BaoiAet
NUov Ot.

Agvte MEOOKLVNOWHEV KAl
TIEOOTIEOWEV AVTQ, XQLOTQ TQ
BaowWel kat e fuav.

WaApog N’ (50).

‘EAeénoov pe, 6 Ocede, kata 1o péya
€Aedg oov, kal kata t0 TAN00g Twv
OKTIQMH@WV 00V €EaAePOV TO AVOUUA
pov. Emti mAglov MADVOV e &Tto g
AVOULAG OV, KAl ATO TN AUAQTIAG
Hov kaOapLodv pe. ‘OtL v dvopiav
HOV €Y YIVOOKW, Kal 1] apagtio pov
EVOTIOV MOV £0TL dLx TtavTog. Xot
HOV@ THAQTOV KAL TO TTOVNQOV
EVATILOV 00V €moinoa, OTws av
ducatwOng €v tolg Adyolg oov, kal
VIKNOT)C €V Tt kotveoOal oe. Tdov yap
&v avopulalg ovveAneonv, xat &v
apaQTialg éxloonoé pe 1) unTne pov.
Tdov yap aAnBewav yanmoac, ta

19

instructions; through the good will and
goodness of Your only begotten Son
with Whom You are blessed, together
with Your all holy, good, and life giving
Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

READER
Amen.

Come, let us worship and bow
down before our King and God.

Come, let us worship and bow
down before Christ, our King and God.

Come, let us worship and bow
down before the very Christ, our King
and our God.

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and
according to the abundance of Your
compassion, blot out my transgression.
Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my
sin. For I know my lawlessness, and my
sin is always before me. Against You
only have I sinned and done evil in
Your sight; that You may be justified in
Your words, and overcome when You
are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my
mother bore me. Behold, You love
truth; You showed me the unknown



adnAa xat ta kQUEPLX TG coPlag oov
edMAwoag pot. Pavrieic pe boownw,
Kkal kaBaploOnoouat, MAVVELS U, kol
UTTEQ X0V AevkavOnoopat. AKOuTLELS
HoL ayaAAlaowy kat eDEEOCLVNV*
ayoAAlaoovtal 0otéa
tetanevwpéva. Amtooteepov to
TMEOCWTOV OOV ATIO TV AUAQTLWV
HOV Kal m&oag tag Avouiag pov
eEaAenpov. Kapdlav kabapav ktioov
&v €pol, 6 Oedg, kat mvevua eVOeg
EYKALVIOOV €V TOIG €YKATOLS pHov. Mn
AToQEIPNG UE ATO TOV TTEOTWTIOL OOV
kat to ITvevua oov to ayov un
AVTAVEANG ATt EUOV. ATTODOG HOL TNV
ayaAAiaotv ToL cwTNELOL TOL KAl
TIVEVHATL T)YEUOVIKQ OTNOLEOV HLE.
Aa&w avopovg tag 0dovg oov, Kat
aoefelg emi ot emoteéPovot. Pvoat pe
e€ apdtwv, 0 Oedg, 6 Ocog Tr¢
owWTNELAG POV aAYaAALROETALT)
YA@OOA& HOL TNV dIKALOTVUVNV COU.
Kvote, tx xelAn pov dvoléelg, kat to
OTOHUA MOV avayyeAel TV atveotv
oov. Ot et 110éANoac Ovolav, €dwka
AV OAOKAVTWHATA OVK €VOOKTOELGS.
Ouoia T O Tvevua
OUVTETQUUHEVOV, KaQdlav
OUVTETOUUHEVNV KAl TETATTELVWUEVTV
0 ®e0g ovKk €Eovdevwoel. Ayabuvov,
Kvote, év ) evdokia oov v Liwv, kat
otkodounONtw ta tetyn TepovoaAnp.
Tote evdoknoeig Ovoiav dikatoovvng,
avagopav kal OAokavtwpata. Tote
avoloovowv €mi to OvolxoTrELOV ooV
HOOXOUG.

WaAupog PA’ (101).
Kvote, elodkovoov ¢ moooevxng
HOV, KAL 1) KQAUYT] HOV TIQOG O
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and secret things of Your wisdom. You
shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow.
You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled
shall greatly rejoice. Turn Your face
from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit
within me. Do not cast me away from
Your presence, and do not take Your
Holy Spirit from me. Restore to me the
joy of Your salvation, and uphold me
with Your guiding Spirit. I will teach
transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the
God of my salvation, and my tongue
shall greatly rejoice in Your
righteousness. O Lord, You shall open
my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice,
I would give it; You will not be pleased
with whole burnt offerings. A sacrifice
to God is a broken spirit, a broken and
humbled heart God will not despise. Do
good, O Lord, in Your good pleasure to
Zion, and let the walls of Jerusalem be
built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings
and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar.

Psalm 101 (102).
Hear my prayer, O Lord, and let my
cry come to You. Do not turn Your face



EAOEtw. M) dmootoédng 1o
TIEOOWTOV OOV ATT' EUOV" €V 1) AV
nuéoa BAPwHaL, KAVOv TTEOG UE TO
00G 00L" €V 1) av NEQA ETkaAéowpal
O€, TAXL EMAKOLOOV OV, OTL EEEALTTOV
WOELKATIVOG L HEQAL OV, Kol TX
00TA HOV WOEL (PEUYLOV
ovvepoLynoav. EmAnynv woet x6otog
Kal €€nodvOn 1) kaEdia pov, ot
EMeAaOOUNV TOU paryelv TOV AQTOV
HOV. ATIO (PWVNG TOL OTEVAYHOU HOV
€K0AAN 0N T0 0oTOLY HOVL 1) oAkl
pov. Quowwdnv meAekavi éonuikQ,
EYevnONV woel VUKTIKOQAE €V
OLKOTIEDW, NYOUTIVIOX KAL €YEVOUTV
w¢ 0tEovdiov HovAalov Tt OWHATOC.
‘OAnv v Npéoav wveldillov pe ol
£x0ool Hov, kal ot EmaALvoUVTEéG pe KAT'
Euov wpvvov. ‘Ot omodov woel aQTov
E€Payov Kal TO TOUAX LoV UETX
KAQLOUODL €KIQVWV ATIO TQOTWTIOV
NG 0QYNGS OOV Kat toL Ovuov cov, dTL
ETIAQAGS KATEQQAEAG He. ALT|HEQAL OV
woel okl EKAONoav, kKayw woel
X00TOG £ENEAvONVv. XU 0§, Kvotg, eig
TOV alva HEVELS, KAL TO UVIUOTUVOV
OO0V EIG YEVEAV KAL YEVEAV. LU
AVAOTAG OKTELQNOELS TNV LWV, OTL
KALQOG TOV OIKTEIQNOAL AVTIV, OTL TjKEL
Kapog: Ottt evdOKN oAV ot dovAol cov
T0UG AlBoug avg, Kal TOV XOUV aVTIG
oiktelgrioovot. Kat pofnOrnoovrat ta
£€0vn 10 Ovoud oov, Koot kal mavteg
ol BaoAeic g y1g v d6Eav oov, OtL
otkodounoet Kvplog v Ziwv kai
opOnoetat &v ) d0&N avTov.
EntéBAeev emt v mpoooevxnv twv
TATIELVWV KL OUK EEOLDEVWOE TNV
dénowv avtwv. I'oagrtw adt eic
veveav ETépav, kal Aaog 6 KTILOUEVOS
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from me; in the day when I am afflicted,
incline Your ear to me; in the day when
I call upon You, hear me quickly. For
my days vanished like smoke, and my
bones burned up like firewood. I was
cut down like grass, and my heart
became withered, for I forgot to eat my
bread. Because of the sound of my
groaning, my bones cleaved to my flesh.
I have become like a pelican in a desert;
I have become like an owl in a ruined
house; I kept watch, and have become
like a sparrow alone on a housetop. My
enemies reproached me all day long,
and those who praised me swore
against me. For I ate ashes like bread,
and mixed my drink with weeping
because of the wrath of Your
countenance and Your anger; for You
lifted me up and broke me down. My
days were far spent like a shadow, and I
am withered like grass. But You, O
Lord, remain forever, and Your
remembrance is from generation to
generation. When You rise up, You
shall have compassion on Zion, for it is
time to have compassion on her,
because the time is come; for Your
servants took pleasure in her stones,
and they shall have compassion for her
dust. And the Gentiles shall fear the
name of the Lord, and all the kings of
the earth Your glory; for the Lord shall
build Zion, and He shall be seen in His
glory. He regarded the prayer of the
humble, and He did not despise their
supplication. Let this be written for
another generation, and the people who
are created shall praise the Lord; for He
looked down from the height of His



atvéoet tov Kogrov. Ot eEéxvpev €€
UPoug dylov avtov, Kvglog €€
oVEAVOV et TNV YNV ETéPAeYPe TOV
AKOLOAL TOV OTEVAYUOD TWV
TeTEdNUEV@Y, TOL ADOAL TOUG LIOVG
TV tedavatwuévwy, Tov avayyellat
&v Zwwv 10 ovopa Kvplov kat v
atveav avtov év TegovoaAnu v @
ovvaxOnvat Aaovg Emi T0 avTo Kal
PaoiAeig oL dovAevery T Kuplw.
Amtek(On avte &v 0d@ loxvog avTov
TV OALYOTNTA TV TUEQWV OV
AVAYYELAOV HOL U1 AVAYAYTG HE &V
NUIOELT|UEQV HOV" €V YEVEQX YEVEQV
tax €tn oov. Kat' apxag ov, Kopte, v
YNV €0epeAlwoag, kKat €Qya Twv
XELQWV 0OV ELOLV OL 0VEAVOL" AVTOL
ATIOAOLVTAL, OV O¢ DLAUEVELS, Kal
TIAVTEG WG LHATIOV TaAalwOnoovTat,
Kal woel teQBOAaov EALEELS avTOVG
Kal dAAAayrjoovTar oL 0 0 avTog €,
Kal T €11 0oL ovk ékAelipovory. Ot
viol TV dOVAWV ToL
KATAOKTVWOOLOL, Kl TO OTEQUA
VTV LG TOV ALV
katevOvvOnoetal

IEPEYX

IToooevxn Mavaoor), BaotAéwg tng
Tovdiag

Kvgote mavtokpdtog, 0 ®cog Twv
INatéowv Nuav, tov APoadu, kat
Toaax, kat Taxwp, kat Tov otéQUATOS
AVTWV TOL dIKALOV, O TIO|OAG TOV
OLEAVOV KAL TNV YNV UV TIAVTL TQ
KOOUW aUTWV, O TEdNoAS TNV
OdAaocoav T Adyw TOL
TIQOOTAYHATOG, 00V, O KAEloOAg TNV
APLOCOV, KAl OPEAYLIOAUEVOS AVTV
T POPEQW Kat eVvOOEW Ovopati oov,
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holy place; the Lord looked upon the
earth from heaven, to hear the groaning
of those bound, to set free the sons of
the slain, to declare the Lord's name in
Zion, and His praise in Jerusalem, when
the peoples and the kingdoms are
gathered together to serve the Lord. He
replied to Him in the way of strength,
"Declare to me the fewness of my days;
take me not away in the midst of my
days; Your years are throughout all
generations. In the beginning, O Lord,
You founded the earth, and the heavens
are the works of Your hands. They shall
perish, but You shall remain, and all
things shall grow old like a garment,
and like a cloak You shall change them,
and they shall be changed; but You are
the same, and Your years shall not fail.
The children of Your servants shall
dwell there, and their seed shall be led
to prosperity forever."

PRIEST
Prayer of Manasses, King of Judah

O Lord, Almighty, the God of our
Fathers, of Abraham and Isaac and
Jacob and of their righteous seed; Who
created the heaven and the earth with
all their adornment; Who bound the sea
by the word of Your command; Who
shut up the abyss and scaled it with
Your awesome and glorious name;
Whom all things dread and before
Whose power they tremble, because the



OV TAVTA POLOOEL KAL TQEUEL ATIO
TIQOOWTIOL TG OVVAHEWS OO0V, OTL
AOTEKTOG 1 HeYaAOTIQETIELX TNG DOENG
OO0V, KAl AVUTIOOTATOG 1) 0QYT) TNG 7Tl
AHAQTWAOLS ATELATIC OOV, AUETONTOV
TE KAl aveELXviaotov To €Aeog g
enayyeAlag oov. X ya et Kvglog
UPotog, eDoTMAaYX VoG, HakpoOuvuog,
Kal TTOAVEAEOG, KAl HETAVOWV ETTL
Kkaxlag avOpwnwv. X, Kiote, kata 10
TAT|00G )¢ XONOTOTNTOS GOV
ETNYYelAw HeETAVOLAY, KAL APETLY TOIG
NHAQTNKOOL 00L, KAl T MANOeL TV
OLKTIQUWYV OOV WRLOAG HUETAVOLAV
AUaQTWAOLS elg owtnelav. Xv ovy,
Kvote, 6 ®cog twv duvduewy, ovk
€0ov petavolav dkalols, T APoady,
kat Toadxk, kat Takwf3, Tolg ovy
NUaETNKOOL 0oL, XAA" EQoL petdvolav
€T €HOL T AUAQTWAQ, OLOTL T|HAQTOV
vTtEQ aplOpov Pappov Oardoong.
EnAnOvvav at dvopiat pov, Koote,
EMANOVVaV ai avopial pov, katl ovk
eluL a&log atevioat, kat wetv to VPog
TOU 0VEAVOUV, ATIO TOL MAT)B0UVS TV
AOLKLWV HOV, KATAKAUTITOUEVOG
TIOAAQ DEOUW TLONEW, €IC TO U
AVAVELOAL TNV KEPAAT)V HOV, KAl OUK
£0TL HOL AVEDLS, OLOTL TAQWQYLOX TOV
Quuov oov, Kal TO TOVNEOV EVATILOV
ooV £Ttonoa, Ut romoag to OEANu&
o0V, KAl Ut QUAAEAC TX TIEOOTAYHATA
oov. Kat vov, kAtvw yovu kadlag,
deOHEVOG TNG QX 0OV XENOTOTNTOG.
‘Hudotmnka, Kogie, uaotnra, kat tag
AVOULIAG HOV €Y YIVOOKW, AAA
attovpat deopevos. Aveg pot, Koote,
QAVEG HOL, KAL [T) CUVATIOAEOTG UE TALG
avopialg pov, undé eig tov alwva
UNVIoag TNETOoNGS TA KAK& Hot, unde
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majesty of Your glory is unbearable and
the threat of Your anger against the
sinners unendurable; yet the mercy of
Your promise is both, immeasurable
and unfathomable, for You are the Lord
most high, compassionate, long-
suffering and all merciful, and relent on
the wickedness of man. You, Lord, in
the multitude of Your goodness
promised repentance and forgiveness to
those Who have sinned against You,
and in Your infinite compassion
appointed repentance for sinners that
they may be saved. Therefore, Lord, the
God of the powers, You have not
appointed repentance for the righteous,
Abraham, Isaac and Jacob, who have
not sinned against You, but You
appointed repentance for me the sinner,
for I have committed more sins than the
grains of the sand of the sea. My
transgressions have multiplied, Lord;
my transgressions have multiplied, and
I am not worthy to look up and see the
height of the sky from the multitude of
my iniquities, being weighted down by
many iron chains, so that I cannot raise
my head; there is no respite left for me
because I provoked Your anger and
committed evil before You not having
done Your will and not having kept
Your commandments. And now I bend
the knee of my heart, beseeching Your
goodness. I have sinned, Lord, I have
sinned and I acknowledge my
transgressions; but I beg and ask of
You: Forgive me, Lord, forgive me and
do not destroy me with my
transgressions; do not be angry with me
forever and keep my evils in me, and do



KATAOUWKAOTG UE €V TOIC KATWTATOLS
TG YNNG doTL oV el Oedg, Oeog TV
HETAVOOUVTWY, KAl €V €Ol Delelg
nacav v ayabwovvnv cov, 0Tt
AVAELOV OVTIQ, OWOELS LE KATA TO
TOAVD EAeOC OOV, KAl AlVEOW O€ dLX
TIAVTOG €V TalS THéQaLs ¢ Cwng Hov.
‘Otioe Opvel maoca 1) dOVAULS TV
OVEAVWYV, KAL 00U £0TLV 1) d0EA Elg
TOUG ALWVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

ANATI'NQXTHX

Toloayov.

Avyiog 0 Oeog, ayiog Toxvodg, &ytlog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tatot kat Yie kat Ayiw
[Tvevpatl. Kat vov kat ael, kat eig
TOUG ALWVAG TV alwvwv. Aunv.

IMavayia Towag, éAénoov Nuac.
Kvote, iAdoOnTL Taic apaptiang puav.
Aéomota, OVYXWENOOV TAG AVOUIAG
nutv. Ayie, emiokepat kal lacat tag
aoBevelag NUwV, EVEKEV TOLU OVOUATOS
oov.

Kvote, éAénoov. Kogte, éAénoov.
Kvote, éAénoov.

Ao&a Iatol kat Yip kat Ayiw
ITvevpartt Kal vov kat ael, kat eig
TOUG AlVAg TV alvwv. Aunv.

ITatep fuav 6 €V Tolg 0VEAVOLG,
ayLxo0nTw to ovoud cov. EAGETw 1)
Baokela oov. I'evnONtw 10 OEATILA
OO0V, WG €V 0VEAVE Kal ETTL TNG YNG.
Tov aptov v Tov Emovotov 00g
nutv onpegov. Kat dgpeg nuv ta
opeAT|HaTA UV, WS KAL T|HELS
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not condemn me to the depths of the
earth; for You are God, the God of those
who repent, and in me You shall show
all Your goodness; for even though I am
unworthy, You shall save me according
to the multitude of Your mercy, and I
shall praise You without ceasing all the
days of my life. For every heavenly
power sings Your praises, and Yours is
the glory unto the ages of ages.

( Amen. )

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name's
sake.

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Our Father in heaven, hallowed be
Your name. Your kingdom come, Your
will be done, on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread; and
forgive us our sins, as we forgive those
who sin against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.



a@lepev Tolg oPelAETaLs NuUwv. Kat pn)
ELOEVEYKNG 1HAG €IG TEWRAOTHUOV, AAAX
OLOAL UAS ATIO TOV TTOVT)QOV.
IEPEYX

‘Otioov éotv 1) Pacidela kai 1)
dvvapg kat 1) 00&a toL Iateog kat
00 Yiov kal tov ayiov [Tvevpatog,
VOV KAl AEL KAL €LC TOUG AXLWOVAS TWV
ALWOVQV.

(Aunv.)

WAATHX

"Hxog mA. p'.
EAénoov nNuag, Koote, eAénoov njuac:
TIAOTC YAQ ATIOAOYIAG ATIOQOVVTEG,
TaUTNV 0OL TNV IKeolav wg AeomoTr), ol
apapTwAol mpoo@épouev: EAénoov
nuac.

AOEa.

Kvote eAénoov njuag: émi oot yoQ
rterol@apev, ur 0QyLoong fuLv
oPOORQ, UNdE vnodng twv avouwv
NHWV, A" emtiBAeov kal vOv wg
eVOTIAAYXVOG, KL AVTQWOoAL T)UAG €K
TV €X00wV MUV oL Yo el Oeog
NHQV, Kal fUElS AaOdg 00V, TTAVTEG
€0y XELQWYV OOV, KAL TO OVOLA OO0V
ETUKEKATLEO L.

Kat vov. @eotoxiov.
Tng evomAayyxviag v MOANV avolEov
NuLv, eVAoynuévn Oeotoke:
EATCOVTEG ElG O¢, UT) AOTOXNOWHEV®
ovoOelnuev dx 0OV TWV TEQLOTATEWV
oL YaQ £11) OwTnElx, TOL YEVOUS TV
XooTiavwv.
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PRIEST

For Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

( Amen. )

CHANTER

Mode pl. 2.
Have mercy on us, O Lord, have mercy
on us, for we are empty of all defence,
as sinners we offer this supplication to
You, O Master, have mercy on us.

Glory.
Lord have mercy on us, for in You we
have put our trust; Be not exceedingly
angry with us, nor remember our many
iniquities; But look upon as now as the
compassionate, and deliver us from our
enemies. For You are our God, and we
Your people; we are all the work of
Your hands, and upon Your name we
have now called.

Both now. Theotokion.
The doors of caring do now open unto
us, O most blessed Theotokos; So that
hoping in you we shall not fail;
Through you we may be delivered from
adversities; For you are the salvation of
the Christian faith.



ANATNQXTHX

Kvote, éAénoov. (L)

Ao&a Tlatol kat Yiep kat Ayiw
[Tvevpartt Kal vov kat ael, kat eig
TOUG alwvag TV alwvwv. Aunv.

Tnv TiHwtégav Twv XegovPelp, kol
EVO0EOTEQAY, ATVYKQITWS TV
Yeoaely, v adxpopws, Ocov
AOYyov tekovoay, TV OVTWG
Oc0tOK0V, O¢ HeYAAVVOLLEV.

‘Ev ovopatt Kvpiov evAdynoov,
TIATEQ.

IEPEYX

Al evXwV TV aylwv Tatéwv
Nuov, Koote Tnoov Xoiote 0 O¢og,
EAénoov kat cwoov 1HAG.

(Aunv.)

Evx1) tov Ay. Magdagiov

Aéomota Oeg, [1atep
ntavtokedtoQ, Kvote Yie povoyeveg,
Tnoov Xotwote kat ayov Ivevua, pia
Oedtng, Hla Avvapig, EAENoov pe Tov
AUAQTWAOV, KA, 0lg emioTaoat
KOlHaOL, CWOoOV e TOV AVAELOV
dOLAOV ooV, OTL €VAOYNTOG &l €lg TOUG
ALOVAC TV KLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Aunv.

AeUTE TOOOKLVIOWHEV KAl
TIEOOTIEOWHEV T Baoet fuawv Oeq.

AeUTE TOOOKLVIOWUEV KAl
TEOOTIEOWHEV XOLOT® T BaoiAet
MUV Q.

26

READER
Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Greater in honour than the
Cherubim, and in glory greater beyond
compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God
the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us and save us.

( Amen. )

Prayer of St. Mardarios

O Master God, Father Almighty,
only begotten Son, Lord Jesus Christ,
and Holy Spirit: One Godhead, One
Power, have mercy on me, a sinner, and
in Your knowing ways save me, Your
unworthy servant; for You are blessed
unto the ages of ages.

READER
Amen.

Come, let us worship and bow
down before our King and God.

Come, let us worship and bow
down before Christ, our King and God.



Agvte MEOOKLVNOWEV KAl
TIEOOTIECWEV AVTQ, XOLOTQ TQ
BaowWet kai Qe Nuwv.

WaAnog ZO’ (69).

O BOeog, eig v Ponbeav pov
nipooxes, Koopte, €ig to fondnoat pot
omevoov. AloxuvvOntwoav katl
EVToamTwoayv ot {NTovvTeg TNV
Puxnv pov. Armootoartwoay ig ta
OTlow, Kat KataoyvvOntwoav ot
PovAduevol pot Kakd.
AmootoapnTwoay magavTika
aloxvvopevol, ot Aéyovtéc pou Evye,
evye. AyaAAidoOwoav katl
eLPEEAVOTTWOoAV ML OOL TTAVTEG, Ol
(ntovvtég og, 0 Oede, kal Aeyétwoav
damavtog MeyaAvvOntw 6 Kvplog, ol
AYATIWVTEG TO OWTNEOLOV 0ov. Eyw d¢
TMTWYXOG elpL Kat tévng, 6 O¢edg,
ponOnoov por Bonbdg pov kat gvotng
pov et ov, Kvote, ur xpoviorng.

WaApog PMB’ (142).

Kvote, elodxkovoov ¢ moooevxng
HOV, EVWTIOAL TNV 0ENoiv Hov v 1)
aAnOela cov, el0AKOLOOV OV &V T
dukatoovvr) cov* Kat pr) eloEAONG elg
KQlOw peTa Tov doVAOL ooV, OTL OV
ducatwOnoetal Evamiov oov Tag Cwv.
Ot katedlwev 0 €x0p0g v YPuxnv
LoV, etamelvwoey eig ynv v Comnyv
HOV, eKAOLOE e €V OKOTELVOLG WG
VEKQOULG alwvog: kal Nkndlaoev Tt
EUE TO TVEDHA MOV, €V Euot ETaaxOn
1 kadila pov. Epvnonv fjpeowv
apxalwv, epeAéTnoa €v maoL Toig
€0YO0LG OO0V, €V TTOUUATL TWV XELQWV
o0V EUeAéTV. AleTéTA0R TIQOG OE TAG
XELQAG HOoL 1) PuXT) HOL WG Y1) avLdEOG
oot. Taxv elodkovoov pov, Kogte,
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Come, let us worship and bow
down before the very Christ, our King
and our God.

Psalm 69 (70).

O God, give heed to help me. O
Lord, make haste to help me. May those
who seek my soul be dishonoured and
shamed; may those who plot evils
against me be turned back and
disgraced; may those be turned back
immediately who shame me, saying,
"Well done! Well done!" May all who
seek You greatly rejoice and be glad in
You, and let those who love Your
salvation always say, "Let God be
magnified." But I am poor and needy; O
God, help me. You are my helper and
deliverer, O Lord; do not delay.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to
my supplication in Your truth; answer
me in Your righteousness; do not enter
into judgment with Your servant, for no
one living shall become righteous in
Your sight. For the enemy persecuted
my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark
places as one long dead, and my spirit
was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered
the days of old, and I meditated on all
Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands
to You; my soul thirsts for You like a
waterless land. Hear me speedily, O
Lord; my spirit faints within me; turn



¢EEALTE TO TVvELUA pov. M)
ATIOOTEEYPT)C TO MEOCWTIOV OOV AT
gpov, kat opowdnoouat toig
KatapPatvovotv eig AdkKov. Akovotov
TIOIMOOV HOL TO TEWL TO €Ae0g OOv, OTL
¢t ool NATioa. I'vawptoov pot, Koote,
000V, &V 1] TopevoopAL, OTL TEOG O¢
noa v Ppouxnv pov. EEeAoL pe €k Twv
¢xOowv pov, Kvple: mpog o
KaTté@uyov. ADa&OV e TOL TOLELV TO
0éAnua oov, 6tLov el 0 Oedc pov. To
TIVEDUA OOV TO ayaOov 0dnynoet pe €v
Y1) evOela Evexkev TOL OVOUATOS OOV,
Kvote, toeig pe, év ) dikatoovvry cov
e€acelg ek OAlPews v Puxnv pov
Kal &V T éAéeL oov eéEoAo0pevoelg
TOUG €X000UG HOL Kal ATIOAELS TTAVTAG
toUg OA{BovTag v Puxnv pov, ot
€Y DOVAGG OOV &Ll

Aoforoyia

AoEa év VPlotolg Oeq, kKal €L Y1G
elonvn &v avOpwTolg evdokia.
Yuvoouév og, eDAOYOUUEV OF,
TIQOOKVVOUUEV 08, DOEOAOYOVUEY OE,
EVXAQLOTOVUEV OOL, DL TNV HEYAANV
oov do&av. Kvote BaoiAey, émovpavie
O¢cé, Ildtep mavtokpdto: Kvoie Yie
rnovoyevég, Inoov Xooté, kat Aylov
ITvevpa. Kogte 6 ®edg, 6 Apvog tov
Oeov, 0 Yiog tov Ilateog, 6 alpwv v
QHaQTIOV TOU KOOHOV, EAENOCOV T)UAC,
0 alpwWV TAG AUAQTIAG TOV KOOHOV.
ITooodelat v dénoLv U@V, O
kaOMuevog év de&a tov Ilateodg, kat
éAénoov Nuac. ‘OtLov el povog Aytog,
ov el povog Kvoplog, Tnoovg Xplotog,
elg 00Eav Oeov Ilatpodg. Aurv. Kabd'
EKAOTNV €0TEQAV EVAOYTOW OE, Kal
alvEow TO OVOHA OO0V ELG TOV alwva,
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not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the
morning, for I hope in You; make me
know, O Lord, the way wherein I
should walk, for I lift up my soul to
You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach
me to do Your will, for You are my
God; Your good Spirit shall guide me in
the land of uprightness. For Your
name's sake, O Lord, give me life; in
Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You
shall utterly destroy all who afflict my
soul, for I am Your servant.

Doxology

Glory to God in the highest, and on
earth peace, good will to men. We
praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, and we thank You,
for Your great glory. Lord, King,
Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and
Holy Spirit. Lord God, the Lamb of
God, the Son of the Father, Who take
away the sin of the world, have mercy
on us, You who take away the sins of
the world. Accept our supplication, You
Who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For You are the only
Holy One, You are the only Lord, Jesus
Christ, to the glory of God the Father.
Amen. Every evening I shall bless You,
and I shall praise Your name forever,
and unto the ages of ages. Lord, You



Kal €lg TOV atwva oL atwvoc. Kvote,
KATAPULYT) £yeVrONg NULV €V Yevex
kat yevea. Eyow einar Koote, eAénoov
pe laoat v Puxnv pov, OTL HaQTov
oot. Kvgte, mpog o¢ katépuyov
OdALOV e TOL moLely TO OEANUA ooV,
OTL OV €l 0 Oedg pov. ‘OtL maga oot
Y1) Cwng: €v @ @wtl oov oPoueda
pwc. [Tapdtetvov to éAedg oov TOlg
vvwokovot oe. Kata&lwoov, Kogte, €v
1) VUKTL Ta0TI) AVAPAQTNTOVG

LAy OnvaLuac. EvAoyntog &i,
Kvote, 6 ©coc twv Iatépwv Nuav, kat
ALVETOV KAl 0edOEATUEVOV TO OVOUX
o0V &1G TouG atwvac. Apnv. I'évorro,
Kvote, 10 €éAedg oov ¢’ uac,
kaOamep NAnticapev emi oé.
EvAoynrog ei, Kvgte: ddalov pe ta
ducatwpata cov. EbAoyntog i,
Aéomotar CLVETIOOV HE T OIKALWUATA
oov. EvAoyntog el, AyLe: ptioov pe
To1¢ Otkalwpaot oov. Kugte, 10 €éAedg
OO0V E€1G TOV alvar T £QYX TV XEQWV
ooV Un maEdNGc. Xot mEémel aivog, oot
TEETEL VUVOG, 00L DOEX TIQETIEL, TQ
Iatot, kat @ Yiw, kat o Ayiw
[Tvevuaty, vov, kat det, kat €ig Tovg
ALWVAG TWV alwvwv. Apnv.

Méya Kavova — A’ efdopada twv
Nnortetwv
Kata v mowtmv gdopada twv
Nnotewwv PpaAdopev to O exaotnv
NUEQAV WEOLOUEVOV TUTUX TOV
MeydAov Kavédvog, «BonBog kat
OKETIAOTNG LLOU», TTQOTACOCOVTEG ELG
éxaotov Toomaplov tov Xtixov,
«BAenoov ue, o Ocog, eAenodv pe»
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have become for us a refuge from
generation to generation. I have said:
Lord, have mercy on me, heal my soul,
for I have sinned against you. Lord, to
You I have fled; teach me to do Your
will, for You are my God. For with You
is the fountain of life; in Your light we
shall see light. Extend Your mercy to
those who know You. Grant, O Lord,
that in this night we may be kept
without sin. Blessed are You, O Lord,
the God of our Fathers, and praised and
glorified is Your name unto the ages.
Amen. Let Your mercy, Lord, come
upon us, just as we have hoped in You.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
commandments. Blessed are You, O
Master, make me understand Your
commandments. Blessed are You, O
Holy One, enlighten me with Your
commandments. Lord, Your mercy
remains forever, do not turn away from
the works of Your hands. To You
belongs praise, to You belongs a hymn,
to You belongs glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

Great Canon — 1t Week of Great Lent

During the first week of Great Lent we
chant the appropriate segment of the
Great Canon of St Andrew of Crete each
day: “My helper and my shelter...”
prefacing each Troparion with the
verse: “Have mercy on me, O God,
have mercy on me.”



ANAI'NQXTHX

Towoaytov.

Avylog 6 Oedg, ayrog Toxvog, aytog
ABdavatog, eAénoov Nuac. (exy’)

Ao&a Tlatol kat Yiep kat Ayiw
[Tvevpartt Kal vov kat ael, kal eig
TOUG alVag TV alwvwv. Aunv.

IMavayia Towag, éAénoov Nuac.
Kvote, iAdoOnTL talc apagtialg pwv.
A¢omota, OUYXWENOOV TAG AVOUIXG
Nuv. Ayte, éniokedat kat laoat tag
aoBevelag U@V, EVEKEV TOLU OVOUATOS
ooV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov.
Kvote, éAénoov.

Ao&a Iatol kat Yip kat Ayiw
[Tvevpatt Kal vov kat ael, kal eig
TOUG ALWVAG TV alwvwv. Aunv.

[Tatep UV 6 €V TOlg 0VEAVOLG,
aylo0nTw to ovoud oov. EAOETw 1)
Baokela oov. I'evnONtw T0 OEANIUA
00V, WG €V 0VEAVE Kal ETTL TNG Y1S.
Tov &gtov v Tov €movotov dog
nutv onpepov. Kat agpeg v ta
opeAT|HaTA HWV, WS KALT|HELS
aplepev toig opeAétalg uwv. Kat un
ELOEVEYKNG NUAG €16 TERAOTUOV, AAAX
OLOAL UAS ATIO TOV TTOVT)QOV.
IEPEYXZ

‘OtiLoov eotv 1) Bac\ela kal 1)
dvvauig kat 1) d0&a tov I'latog kat
oL YioU kal tov ayiov ITvevpartog,
VOV K&l el Katl €lg TOLG alwvag Twv
ALWOVQV.

(Aunv.)
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READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name's
sake.

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Our Father in heaven, hallowed be
Your name. Your kingdom come, Your
will be done, on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread; and
forgive us our sins, as we forgive those
who sin against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

( Amen. )



XOPOX

"Hxog mA. p’. 1" 'Hxog mA. o'.
Kvpte twv Avvdpewv, ped' uav
Yevou* AAAOV Yo €kTOG cov Bon0ov,
&v OApeotv ovk Exopev. Koote tawv
Avvapewyv, EAénoov fuac.

Alverte Tov Oeov &v tolc aylolc
aUTOD, AIVELTE QAVTOV €V OTEPEDUNTL
T1¢ SvVaUEWS ADTOD.

Kvote twv Avvapewv, ped' nuav
Yevou' AAAOV Y €ktog oov Bonoov,
&v OApeoy ovk €xopev. Kogte tawv
Avvapewyv, EAénoov fuac.

AVELTE AVTOV ETUL TALC OVVAOTELNLC
avToD, alvelte avTov Kata 10 mAnHoc
TN ueyaAwovvne avtov.

Kvgote twv Avvapewv, ped' fuaov
YevoUL* AAAOV Yo £kTOG ocov Bon0ov,
&v OAlpeotv ovk Exopev. Koote tawv
Avvapewv, EAénoov fuac.

Alvelte avtov év rjxw oaAmryyoc,
alvelte avtov &v YpaAtnpiw kal kl0apa.
Kvote twv Avvdapewv, ped' uaov
YevoU* AAAOV Yo €KTOG oL Bon0ov,
&v OApeov ovk Exopev. Koote tawv
Avvapewyv, EAénoov fuac.

Alverte avtov v TVUTAVE Kal
X0pw, alvelte avTov €V xopdalc Kal
opyave.

Kvote twv Avvapewv, ped' fuawv
Yevou' AAAOV Y €ktog oov Bonoov,
&v OAleowv ovk éxopev. Kvote tv
Avvapewv, EAénoov Nuac.

Alvelte avtov év xvufadorig
EVNXOLS, QVELTE AVTOV €V KvuPaAolg
aAadaypov. [laoa ivorn alveodtw TOV
Kvoprov.
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CHOIR

Mode pl. 2. or: Mode pl. 4.
Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

Praise God in His saints; praise Him in
the firmament of His power.

Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the multitude of His
greatness.

Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the psaltery and harp.
Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

Praise Him with timbrel and dance;
praise Him with strings and flute.

Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

Praise Him with tuneful cymbals, praise
Him with cymbals of jubilation. Let every
breath praise the Lord.



Kvpte twv Avvdapewv, ped' uav
Yevou' AAAOV Y €ktog oov Bonoov,
&v OApeoy ovk €xopev. Kogte tawv
Avvapewv, EAénoov fuac.

Alverte Tov Oeov &v tolc aylolc
avTOD. AlvelTe aDTOV &V OTEPEVUATL
116 dvvauews avToD.

Kvote twv Avvapewv, ped' nuav
Yevou' AAAOV Y €ktog oov Bonoov,
&v OAlpeotv ovk Exopev... Koote twv
Avvapewv, EAénoov 1uac.

ANATNQXTHX

Aoéa tw Tatpi xai tw Yiwo xal T
Ayiw INvevparti.
Kvote, etur) tovg Ayiovg oov etxouev
npeoPBevtds, Kat v aya0otnTa oov
ovuntabovoav ULV, TWS ETOAUWUEV
LwTr vuvnoal og, Ov eDAoYoLoLV
anavotwg AyyeAoy, Kapdoyvwora,
peloat Twv Puxwv NUQV.

Kot vov xal aei, xal €ic T00C alovac
TV alovwv. Auny.
[ToAA& tax MANON TV épav Oeotdke
TMITALOUATWY, TIROG 0& KATEPUYOV
Ayvn, cwtnolag dedpevoe. Entiokeat
Vv acBevovoav pov Puxny, kal
altnoat 1 Yiw oov kat O U@V,
doOMval pot v apeoy, wv émpata
devav, HovT evAoYNUEVN.
XOPOX

"Hxog p'.

ITavayia ®eotdKe, TOV XQOVOV T1)G
Cw1ng Hov, U eyKaTaAlmg Ue,
avOowTivn mpootaota, pn
KATATIOTELONG HE, AAA" avT)
avtidaBov, kat EAENOOV e.
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Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

Praise God in His saints. Praise Him in
the firmament of His power.

Lord of the Powers, be with us; for in
times of distress, we have no other help
but, You; O Lord of the Powers, have
mercy on us.

READER
Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

O Lord, if we did not have Your Saints
as intercessors, and Your benevolence
being compassionate towards us, how
would we dare to extol You, O Saviour,
Whom the Angels bless unceasingly? O
You Who know our hearts, spare our
souls.

Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

O Theotokos, my offences are indeed
very many. To you I run, O Maiden
pure, and I pray for salvation. Visit my
infirm and ailing soul, and pray for me
to your Son and our God, to grant to me
forgiveness for the evils I have done, O
only blessed Lady.

CHOIR

Mode 2.
O all-holy Theotokos, for the duration
of my life, do not entrust me, to any
human protection. Do not abandon me,
but do you yourself defend, and have
mercy on me.



Tnv maocav éATtida pov, eig oe
avationu, Mntep tov Ocov, UAaLOV
e VTIO TNV OKEMNV OO0V.

ANATNQXTHX

Kvote, éAénoov. (W)

O év mavTi KA Kal TAoT) Q. €V
OVEAVE KAl ETIL YTG TTQOOKLVOUVLEVOS
Kal do&alouevog XpLotog 0 ®eog, O
HakpoOvuog, 6 mMoAvéAeog, O
TOALEVLOTIAAYXVOC, O TOUG dtkalovg
AYATIWV KAL TOUG AUAQTWAOVG EAEQV,
0 MAVTAC KAAQV TEOG owTtnelav dik
G EMayyeAlag TV HeAAOVTWVY
ayaBwv, avtdg Koote, mooodelat kat
U@V €V T1) (0oa TAUTI) TAG EVTEVEELS
Kat tOvvov v Cwnv U@V TIROS TAC
évtoAdg oov. Tag Ppuxac Nuwv
aylaoov, T cwpata &yvioov, Tovg
Aoylopovug dopbwoov, tag évvolag
K&AOaQoVv Kal QUOAL NIUAS ATIO TTAONG
OApewg, kakwv kat 0dvvne. Telxioov
NUag aytog oov AyyeAolg, tva )
TIAEEUPOAT] AVTWYV PEOVEOVHEVOL Kol
OONYOUHUEVOL KATAVTIOWUEV LG TNV
Evotnta ¢ TloTews Kat elg TNV
ETy VWOV NG AmEooitov oov dOLng,
OTL eDAOYNTOG €l €lC TOVG ALWVAG TWV
alwvwv. Aunv.

Kvote, eAénoov. Kopte, eAénoov.
Kvote, éAénoov.

Ao&a Iatol kat Yip kat Ayiw
ITvevpatl Kal vov kat ael, kal eig
TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.

Tnv tuwtépav twv XepovPely, kat
EVO0EOTEQAV, ATVYKQITWS TV
Yeoapelp, TV adapboowe, Ocov

My numerous hopes are placed, before
you most holy one, Mother of our God,
guard me with care within your
sheltered arms.

READER
Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, Who at all times
and at every hour, both in heaven and
on earth, are worshipped and glorified,
long suffering and plenteous in mercy
and compassion; Who love the just and
show mercy to the sinners; Who call all
men to salvation through the promise of
the blessings to come: Do You, the same
Lord, receive also our supplications at
this present time, and direct our lives
according to Your commandments.
Sanctify our souls; purify our bodies;
set our minds right; clear up our
thoughts, and deliver us from every
sorrow, evil and distress. Surround us
with Your holy Angels so that being
guarded and guided by their presence,
we may arrive at the unity of the faith
and the knowledge of Your ineffable
glory; for blessed are You unto the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Greater in honour than the
Cherubim, and in glory greater beyond
compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God



Ad6yov texovoay, TV OVTWG
Oc0tOKO0V, O¢ HeYAAVVOLEV.

‘Ev ovopati Kvptov evAdynoov,
TIXTEQ.

IEPEYX

O Beog oikTionoaL NUAg Kol
eVAOYTNOAL UAS® ETPAVAL TO
TIEOOWTIOV AVTOL £¢' 1|UAG, Kol
EAenjoat uac.
ANAI'NQXTHXZ

Apmv.

IEPEYX

Kat motovuev Metavolag tpeic
ueyadac, Aéyovtec HvoTIKWG €V
éxaotn Metavoia dva Xtiyov g
éntouévnc Evync tov Oaiov Eppai.

Evxn tov Ayiov Egoaip
Kvote kat Aéomota g Cwng pov,
TIVEVHA AQYlaG, TepLeQylag,
pLAaQxlac kat agyoAoyilag ur) pot dqg.
( Metavora. )

ITvevpa 0¢ ow@oovvng,
TATIELVOPEOOVVNG, VTTOHOVTIC KAl
AYATING XAQLoal oL T 0@ dOVAW.

( Metavola. )

Nat, Kvpte Baoilev, dwonoat pot
TOV OQAV TA EUA MTALOHATA, KAL UT)
KATAKQLVELY TOV AdeAPOV HOV.

( Metavola. )

Ot evAoynrog el eig Toug atwvag

TV alvwv. Aumnv.
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the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnity.

In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

May God have compassion on us
and bless us; may His face shine upon
us and have mercy on us.

READER
Amen.

PRIEST

We now make three prostrations: i.e. we
recite the Prayer of St. Ephraim (quietly or
mentally), and with each verse we make a
bow or prostration.

Prayer of St. Ephraim
O Lord and Master of my life, do not
permit the spirit of laziness and
meddling, the lust for power and idle
talk to come into me.
( Prostration. )

Instead, grant me, Your servant, the
spirit of prudence, humility, patience
and love.

( Prostration. )

Yes, Lord and King, give me the
power to see my own faults and not to
judge my brother.

( Prostration. )

For You are blessed unto the ages of
ages. Amen.



O Bedg, \aoOnti pot e
AUAQTWAQ, KAl EAENOOV E.

( Mixpn petavora. 1))

Nat, Kvpte Baolev, dwonoat pot
TOV 00V TA EUA MTALOUATA, KAL UT)
KaTakQlvewy tov adeA@ov pov. ‘Ot
EVLAOYNTOG €l €lg TOVG ALWVAG TWV
alwovwv. Aunv.

ANATNQXTHX

Totoayov.

Avylog 6 Oedg, ayrog Toxvog, ylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tatot kat Yie kat Ayiw
[Tvevpatl. Kat vov kat ael, kat eig
TOUG ALWVAG TV alwvwv. Aunv.

ITavayia Towag, éAénoov Nuac.
Kvote, iAdoOnTL Taic apaQtialg pwv.
Aéomota, OVYXWENOOV TAG AVOUIAG
nuv. Ayie, emiokepat kal lacat tag
aoBevelag NUwV, EVEKEV TOL OVOUATOS
oov.

Kvote, éAénoov. Kogte, éAénoov.
Kvote, éAénoov.

Ao&a Iatol kat Yip kat Ayiw
ITvevpatl. Kat vov katl ael, kat elg
TOUG ALWVAG TV alwvwv. Aunv.

ITatep fuav 6 €v Tolg 0VEAVOLG,
aylo0nTw to ovoud oov. EAOETw 1)
Paokeia oov. I'evnONtw t0 OEAN LA
OO0V, WG €V 0VEAVE Kal ETTL TNG YNG.
Tov aptov v Tov Emovotov 00g
Nuv onueov. Kat ageg fjuiv ta
opeAT|HaTA HWV, WS KAL T|HELS
aplepev Toig opeAétalg Nuwv. Kat un
ELOEVEYKNG NHAG E1C TTEWQAOTUOV, AAAX
QLOAL UAS ATIO TOV TTOVTQOV.
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God, be gracious to me a sinner and
have mercy on me.
( Small prostration. (12))

Yes, Lord and King, give me the
power to see my own faults and not to
judge my brother. For You are blessed
unto the ages of ages. Amen.

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon
our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name's
sake.

Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit. Both now and ever and
to the ages of ages. Amen.

Our Father in heaven, hallowed be
Your name. Your kingdom come, Your
will be done, on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread; and
forgive us our sins, as we forgive those
who sin against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.



IEPEYX

‘OtiLoov ¢otv 1) Bac\ela kal 1)
dvvapg kat 1) 00&a tov Iateog kat
00 YioU kal tov ayiov ITvevpartog,
VOV KL AEL KAL €IS TOUG &XLWOVAS TWV
ALWOVQV.
ANATNQXTHX

Apnv.

Kvote, éAénoov. ()

Evxm eig tnv Ymegayiav Oeotokov
[TavAov povaxov, Movrg trg
Evepyétidog

AomuAe, apoAvvte, apOoQe,
axoavte, ayvn IapOéve, Oedvuugpe
Aéomowva, 11 ©eov Adyov Toig
avOEWTOLS TN MAEAdOEW TOL KLT|OEL
Evaoaoa kal TV anwobeloav ooty
TOV YEVOUG U@V TOLG 0VEAVIOLG
ovvapaoa: 1 TV ATNATUOUEVWV
HOVT) EATTC KAl TV TOAEUOVUEVQY
PonOewa, 1 etolun avtiAnPic Twv eig
O¢ TEOOTREXOVTWY, KAL TIAVTIWYV TV
XQLOTIAV@V TO KATAPUYLOV® UT)
POeAVEN pe TOV AHAQTWAOY, TOV
Evaryn, TOV aloxQols AOYLOHOILGS Kal
AdYoLS kat mEAd&eotv BAOV EpavTov
AX0ELWOoAVTA, Kal 1) TV 1)100VOV TOU
Blov, pabvuta yvwung, dovAov
vevopevov. AAA' wg tov glavOpwmov
O¢cov M1to, prravOowTwe
oAy xvIONTL €T €Ol TQ APAQTWAQ
Kal A0WTE, Kol dEEAL LoV TNV €K
QLTIARWV XEWEWV TTQOTPEQOUEVNV OOL
dénowv, katl Tov oov Yiov, kal U@V
Aeomotnv kat Koglov, 1) pntowkn cov
TaQEN ol XOWHEVT) OLOWTN OOV, (Vo
AavoLEn kapol T prAavOowma
OTAAYXVa TS AUTOL AyaBdtnToC KA,

PRIEST

For Yours is the Kingdom and the
power and the glory, of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

READER
Amen.

Lord, have mercy. (12)

Prayer to the Virgin

by Paul the Monk of the Monastery of
Evergetis
O spotless, unstained, incorruptible,

undefiled, pure Virgin, Lady Bride of
God, who through your wondrous
birth-giving united God the Word with
mankind, and linked the fallen nature
of our human race with the heavenly;
the only hope of the hopeless and the
help of the persecuted; the ready
support of those who seek refuge in
you, and the shelter of all the
Christians: do not despise me, the
wretched sinner who have defiled
myself with shameful thoughts and
words and deeds, and through
negligence of thought have become
slave to the pleasures of life. But as the
Mother of our compassionate God, and
a friend of man, have compassion on
me the sinner and prodigal, and accept
this prayer from my impure lips; and
using your motherly standing, entreat
your Son and our Master and Lord to
open unto me the depths of His loving
goodness and, overlooking my
innumerable faults, to return me to
repentance and make me a worthy



QWY HOL T avaplOpunTa
nralopata, EToTéPT) e TEOg
HETAVOLAV KAL TV AUTOV EVTOAQV
goyatnv dokLpov avadein pe. Kat
TIAQETO HOL AEL WG EAETUWV Kol
ovunadng katl LAayabog, év pev e
TIAQOVTL Bl OEQLT) TEOOTATIS Kol
Pon0og, tac Twv évavtiwv Epodoug
amotelyiCovoa kal EOg ocwTtnEiav
kaOodnyovoa pe kol €V T KA TG
£¢£000L pov TV dOALay pov Puxn v
TLEQLETIOVO X KAL TAS OKOTELVAG OYPELS
TV TTOVIEWV dALUOVWV TTOQQW AVTNG
ameAavvovoa. Ev d¢ 1) pofeoa npéoa
TN¢ KQloewe, TS alwviov pe QUOHEVN
KOA&Oewe, kal NG dmogortov d0ENG
0L 00V YioU kait @eoL 1pwv
KAnpovouov pe anodekvvovoa. ‘Hg
Kal toxowut, Aéomowva pov, VTtegaryia
OeotoKE, dIX TNG ONG HETLTEIRG KAl
avTANPewg, xaortt kat @uiavOowTia
TOVL pHovoyevoug LovYiov, tov Kvplov
Kal ®eoL kal Lwtnog Nuwv Inoov
Xototov. QU meémel maoa dOEA, TLN)
KAl TTQOOKUVNOLS, OLV T( AVAQXW
avtov Iatol kat T mavayiow katl
ayaO katl Cwomoww avtov Ivevpary,
VOV KAl AEL KAL €LC TOUG &XLWOVAS TWV
alwvwv. Aunv.

Evxn eig tov Kvglov fjpwv Incovv

XgLotov
Avtioxov Movayov tov I[Tavdéktov
Kai dog fuiv, Aéomorta, meog

UTTVOV ATOVO Y, AVATIAVOLY OWHUATOG
Kal Puxng, katl dSlx@UAaEOV NUAG ATIO
0L LO@EeQOL VTTVOL TNG QTG Kol
ATIO TAONG OKOTELVTG KAL VUKTEQLVTG
novnaBeiac. Ilavoov taxg OQHAC TWV
naOwv, oBE€0OV T MEMLEWMEVA BEAT
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servant of His commandments. Stand
by me forever; in this life as a merciful
and compassionate and good and
lovingly warm protector and helper, by
repulsing the assaults of the adversary
and leading me toward salvation; and
at the time of my death, by embracing
my miserable soul and driving far away
from it the dark faces of the evil
demons; and at the awesome day of
judgment by redeeming me from
eternal hell, and proclaiming me an heir
of the ineffable glory of your Son and
our God. May I enjoy such fate, my
Lady, most-holy Theotokos, through
your intercession and protection;
through the grace and love for mankind
of your only begotten Son, our Lord
and God and Saviour Jesus Christ. To
Whom belong all glory, honour and
worship, together with His
beginningless Father, and the all holy
and good and life giving Spirit, now
and ever, and to the ages of ages. Amen.

Prayer to our Lord Jesus Christ

by Antiochus, Monk of Pandektos

And grant to us, Master, as we
depart for sleep, rest of body and soul,
and preserve us from the gloomy
slumber of sin, and from every dark
and nocturnal pleasure. Arrest the
drives of passion; extinguish the
burning arrows of the Evil One which



TOU TTOVTEOV Ta katO' 1@V doAlwg
kvovpeva. Tag g oapkog U@V
ETIAVAOTATELS KATAOTELAOV KAL TIOV
Yewdeg Kat LVAKOV 1JH@V @EOVIHA
kolpoov. Kat daonoat iy, 6 Oedg,
YO YOQOV VOUV, OW@PEOVAX AOYLOHOV,
Kkapdlav vripovoav, OTTVOV EAa@PEOV
KAl TIAOT)G OATAVIKNG PavTaoiog
ATMAAYHEVOV. ALXVAOTTNOOV OE NUAG
&V TQ KALQQ TNG TTQOTEVXNG
E0TINELYHEVOLG €V TALS €VTOARLS OOV
KAL TV HVIUNV TV OOV KQLUATWYV &V
£auTolg amapafpavoTov €xovTac.
[Toovvoxov futv v onv do&oAoyiav
XAQLoAL €1G TO VUVELY KAl eVAOYELV KAl
do&alelv TO TAVTIHOV Kal
HEYAAOTIQETIES OVOUA OOV, TOU
ITatog kat tov Yiov kai Tov aylov
[Tvevpatog, VOV kal ael Kal €lg TOUG
ALOVAGS TV alwvwv. Aumv.

Ymepévdole, aetmapOeve,
eLAoyNUévn OeotoOke, MEOTAYAYE TNV
NHeTEQAV TTEOOELXTV T Yiw oov KAl
Qe MUYV, Kat altnoat tva oo dx
00U Tag Puxag NUV.

‘H eAnic pov o Ilatno, katapuy
tov o Yiog, okémn pov 1o Ilvevpa to
aywov, Towag ayla, d6Ea oot

Tnv maocav eATtda pov, el o
avatiOnu, Mntep tov Ocov, PUAaLOV
e VTIO TNV OKEMNV OO0U.

EvayyéAiov — A’ efdopada twv
Nnotewwv
Kata v mowtmv gdopada twv
Nnotewwv, Kabapdc Asvtéoag éwg
Iapaokevr), evOUg o Iepevg
avaywwokel, ano g Qpalag ITOANC
T0 NG NUéEag EvayyéAiov. Movov
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insidiously fly in our direction;
suppress the rebellions of our flesh, and
calm our every earthly and material
thought. And grant to us, O God, alert
mind, prudent thinking, sober heart,
light sleep free of any satanic fantasy.
Awaken us at the time of prayer rooted
in Your commandments and having
unbroken within us the remembrance of
Your ordinances. Grant that we may
sing Your glory through the night by
praising and blessing and glorifying
Your most honourable and majestic
name, of the Father and of the Son and
of the Holy Spirit, now and ever, and to
the ages of ages. Amen

Most glorious, ever virgin, blessed
Theotokos, bring our prayer before
your Son and our God, and entreat
Him, through you, to save our souls.

The Father is my hope, the Son is my
refuge, the Holy Spirit is my shelter,
Holy Trinity, glory to you.

Unto you do I commit my every
hope, O Mother of God, guard me
under your shelter.

Gospel — 1%t Week of Great Lent

During the first week of Great Lent,
Clean Monday through Friday, the
Priest reads at this time, from the Royal
Doors, the Gospel of the day.

The Gospel is read only in the first week
of Great Lent.



KATA TNV etV Bdopdda Twv
Nnotewv.

IEPEYX

Eipnvn maot.

( Kat tw mvevuati oov. )

Toac keparac Nuav T Kuotw
KALvwpev.

( Zoi, Kvpte. )

Aéomota moAvéAee, Koote Tnoov
Xowoté, 6 Oeoc Nuwv, TEeoPelalg g
TV XQAVTOL AeOTIOLVIG T)HWV
OeotdKOL Kal aelmaQOEvou
Maolag, duvapeL ToL TIpiov katl
CwomOoLoL XTAVQOU, TROOTATLALS TV
TV émovpaviwv Avvapewv
AOWHATOYV, IkeTlALg TOV TLUIOV
gvoo&ov Ipogrtov ITpododpov katl
Bamtiotov Twavvov, tov aylwv
EVOOLWV KAl TAVELPTUWV
ATOOTOAWY, * TV aylwv EVOOEwV
Maptoowv, Twv 0ctwv kKat Oeopdowv
Iatéowv NV v aylwv katl
duaiwv Oeomtatopwv Twakeip kat
Avvng, kal Tavtwv oov TV Ayiwv.

«Apnv» emavalappPavetat peta
ato kaOe attnor).

Evmpoodextov moinoov tv dénowv
Nuov: (Aun. )

dWENTAL ULV TNV APETLY TWV
TIAQATITWHATWYV TUWV*

OKETMAOOV TUAG €V TT) OKET) TV
TTEQUYWYV OOV

aTodlwlov ap' UV TavTa
£X000V kal TTOAELOV

elprvevoov MUV v Cwnv:

Kvote, éAénoov fuag xkat tov
KOOUOV OO0V,

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

Most merciful Master, Lord Jesus
Christ our God, through the
intercessions of our most pure Lady the
Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving
Cross, the protection of the honourable,
bodiless Powers of heaven, the
supplications of the honourable and
glorious prophet, and forerunner John
the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy Apostles; of the holy,
glorious, and victorious martyrs; of our
venerable and Godbearing fathers; of
the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all your
Saints.

“Amen” is repeated after each of the
following petitions.

Make our supplication acceptable to
you; ( Amen. )

grant us forgiveness of our
transgressions;

protect us under the shelter of Your
wings;

drive away from us every enemy
and adversary;

grant peace to our life;

Lord have mercy on us and on Your
world;
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Kol 0woov tag Puxag UV, wg
aya0og katl euAavOpwog.

(Aunv.)

«Kvgte eAénoov»
emavaAapupPavetal Heta amo kabe
altnon.

EvEapeba Omep elprvng tov
KOOHOV.

( Kvpie, éAénoov. )

Yreo twv evoePwv kal
0Op00d0Ewv Xplotixvav.

Yreo tov AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOL deLVOG).

Yrep tov evoeoug Nuwv £€Bvouc.

YeQ eVOdWOEWS Kal EVIOXVOEWS
TOU PLAOXQOLOTOL OTEATOV.

Ymep Twv amoAepOévtwv
TIATEQWV, KAL ADEAPOV THWV.

Ymep Twv dtakovovvtwy Kal
OLXKOVTOAVTWV THLV.

Ymép twv Hoovvtwyv Kat
AYATIWVTWV TJUAC.

Ymep TV evteltAapévwv MUl Toig
avaélolg evxeobat VEQ AVTWV.

Yméo avagovoews Twv
ALY UAA@TWV.

Ymep twv ev Oadaoon kaAwg
TIAEOVTWV.

Yméo twv év aoBevelalg
KATAKELUEVQV.

Evéwpeba katl OTteQ evpolag v
KOQTIWV NG YNG.

Kat vmép mavtov twv
TIROAVATIAVOAUEVWV TIATEQWV KAl
AdEAPV NUWV, TV EVOAdE evoeBwS

and save our souls as a good and
loving God.

( Amen. )

“Lord have mercy” is repeated after
each of the following petitions.

Let us pray for the peace of the
world.

( Lord, have mercy. )

For the pious and Orthodox
Christians.

For our our Archbishop (name).

For our nation.

For the armed forces.

For our absent fathers, brothers and
sisters.

For those who help us and those
who serve us.

For those who hate us and those
who love us.

For those who have asked us, the
unworthy, to pray for them.

For the release of the captives.
For those who are traveling.
For those laid up with illnesses.

Let us also pray for the abundance
of the fruits of the earth.

And for all our fathers and brethren
departed like life, those who lie here in
peace, and the Orthodox everywhere.



KEUEVWV, KAL ATIAVTAXOV
Op0006Ewv.

Eimwpev kat vmé éavtwv, TO
Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,
EAénoov.

XOPOX
Tnv Toitn ko ITépmtn

"Hxog . [lavevpnuor paptovpec.
Lpaynv oov TV adkov, XQLoTE, N
ITapOevog BAemovoa, odvEopevT EBoOa
oot Téxvov YAvkUtatov, mawg adikwg
niaoxels; I'awg T EVAwW koépaoat, O
TIAOAV YNV KQepAoag tolg Vdao;, Mr)
ALT)G OV UE, eVeQYETa TIOAVEAEE,
Vv Mntéoa kat dovANv cov déouat.

Tnv Aevtépa, Tetagtn kat
INapaokevm

"Hxog B’. Ote éx 00 EvAov.
[Tavtwv OABopEVWVY 1] Xk, Kal
AOUKOVHEVWV TTROOTATIS, KAL
TLEVOUEVWV TQOPN, EEVWV TE
TIAQAKATNOLG, Kal Baktneia TuvpAwy,
aoBevovvtwv emiokeig,
KATATIOVOUUEVWYV, OKET Kal
avTiAnyis, kat oppavwv Bondog,
Mt tov ®¢ov tov Yiiotov, ov
UTAQXELS, AXQAVTE, OTIEVOOV,
dvownovuev owleoBat Tovg doVAOLG
oov.

IEPEYX
Al evxV TV aylwv mTatéwv
Nuov, Koote Tnoov Xoiwote 0 O¢og,
EAénoov kat cwoov 1UAG.
(Aunv.)
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Let us say for ourselves, also: Lord,
have mercy; Lord, have mercy; Lord,
have mercy.

CHOIR
On Tuesday and Thursday

Mode 1. O Martyrs, extolled.
On seeing Your unjust slaughter, Oh
Christ, Your pure Mother cried in grief:
Oh my sweet Child, how is that You die
so lawlessly? How is it that You, Who
has suspended all the earth upon the
flood of waters, are now Yourself
suspended from the Tree? O most
merciful Benefactor, do not leave me,
Your Mother and handmaid, alone.

On Monday, Wednesday, and Friday
Mode 2. Joseph took You down.

For those in great sorrow you are joy,
and for the oppressed, a protection, and
for the hungry, their food, comfort unto
those estranged; you are a staff to the
blind, visitation of all those sick, and to
those held by pain shelter and
comforting, and to an orphaned, an aid;
Mother, of our God in the highest, you
who are the Spotless One, hasten, save
your servants from their sin, we ask of
you.

PRIEST

Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God,
have mercy on us and save us.

( Amen. )
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2oaynv aov Thv ddikov, Xp1oTé, 5
Iapbévos BAémovaa, d0vpouévy éBda
got- Téxvoy ylvkdratoy, wd¢ ddixws

waoyerg; Ildg 74 EbAw kpéuaoat, ¢
mwdoay yiv kpepdaas toic Vdaat; My
Aiwys uévyv pe, evepyéra modvélee,
™y Mytépa xai dodAyy gov déouat.
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On seeing Your unjust slanghter, Ob
Christ, Your pure Mother cried in

grief: Ob my sweet Child, how is that
You die so lawlessly? How is it that

You, Who has suspended all the earth
upon the flood of waters, are now

Yourself suspended from the Tree? O
most merciful Benefactor, do not

leave me, Your Mother and

handmaid, alone.




